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తెలుగు నాటకపధ్యం... 
తెలుగు సంస్క ప్రతిలో భాగం! 


సంస్కారాన్ని మానవత్వాన్ని మానవ హృదయాలలో పరిమళింపజేయడంలో 
సాహిత్యం విశేష ప్రభావాన్ని చూపుతుందని “యువభారతి” సాహితీ సాంస్కృతిక 
సంస్థ గట్టిగా విశ్వసిస్తున్నది. ఆ లక్ష్యంతోనే అయిదారు దశాబ్దాలుగా అనేక సాహిత్య 
కార్యక్రమాలను చేపట్టి, సాహితీ ప్రియంభావుకుల మన్ననల నందుకొన్నది. 
యువభారతి నిర్వహించిన “కావ్యలహరి”, “ఉపనిషత్‌ లహరి”, “హాస్యలహరి” 
వంటి అనేక “లహరీ” కార్యక్రమాలు, గ్రంథావిష్కరణ సభలు, సాహితీ సమాలోచన 
సమావేశాలు, యువభారతి ప్రచురించిన “మహతి”, “మందార మకరందాలు, 
“విశ్వనాథ సాహితీ సమాలోచనం” వంటి అనేక విశిష్ట గ్రంథాలు.. ఇప్పటికీ 
సాహిత్యాభిమానుల ప్రశంసలకు పాత్రమై నిలిచిన విషయం సర్వజన విదితమే! 

తెలుగునాట పద్యకవితా ప్రక్రియ అజరామరంగా నిలిచేందుకు దోహదం 
చేసిన ప్రధాన హేతువులలో ఒకటి- పద్య నాటకం. అవిద్యావంతులయిన గ్రామీణులు 
సైతం గొంతెత్తి - “చెల్లియో.... చెల్లకో” అంటూ గానం చేస్తూ తమ వృత్తి పనులను 
నిర్వహించుకొన్న సుందరదృశ్యాలు నిన్న మొన్నటి దాకా మనకు అనుభవైకవేద్యమే. 
మన తెలుగు సంస్కృతికి ప్రతీకగా నాటకపద్యాలు మన జీవన స్రవంతిలో భాగమై 
ఇన్నేళ్లు కొనసాగాయి. అయితే... మారిన కాలమాన పరిస్థితులలో రాబోయే 
తరాలకుకూడ ఆ నాటక పద్యాలను అందించి మన తెలుగు సంస్కృతిని 
నిలబెట్టవలసిన అవసరం, బాధ్యత ఈ తరం కవులు, సాహిత్య సంస్థలపై ఉంది. 
ఈ లక్ష్యంతోనే మీ ప్రియమైన యువభారతి సంస్థ, తెలుగు నేలపై ప్రసిద్ధిచెందిన 
అనేక నాటక పద్యాలను కూర్చిన ఈ సంకలనాన్ని మీకు అందిస్తున్నది. ఈ పద్యాలను 
ఎంపికచేసి, వ్యాఖ్యాన సహితంగా సంకలన పరిచే మహత్మార్యాన్ని నిర్వహించిన 
సుప్రసిద్ధ సాహితీవేత్త శ్రీవిహారిగారికి అభినందనలను, ధన్యవాదాలను 
తెలియజేస్తున్నాం. 

ఎప్పటిలాగే, మా అన్ని ప్రచురిత గ్రంథాలను విశేషంగా ఆదరించిన పాఠక 
మహాశయులు, సాహిత్య ప్రియులు ఈ చిన్ని గ్రంథాన్ని కూడ ఆదరిస్తారని 
ఆశిస్తున్నాం. 


22, జూలై 2019 దా॥ ఆచార్య ఫణీంద్ర 
అధ్యక్షులు, యువభారతి 


రసనవిహారిగా 
హృదయాంతరంగస్థల పద్యం 


తెలుగు పద్యానిది వెయ్యేళ్ల వారసత్వం. పద్యానికి ధారణకు నిలిచే గుణం 
ఎక్కువ. అందువల్లనే చిన్నప్పుడు చదువుకున్న భాగవతపద్యాలో, శతకపద్యాలో 
వయసు పైబడినా గుర్తుంటాయి. అవి వల్లెవేసుకుని రాసానందపరవశులు 
కాగలుగుతుంటారు. పురాణాలు, కావ్యాలు చదువుకోని నిరక్షరాస్యులు సైతం 
మౌఖికంగా విని నేర్చుకుని మననం చేసుకునే సౌలభ్యం పద్యానికి వుంది. ముఖ్యంగా 
ఒకప్పుడు గ్రామగ్రామానా రంగస్థలంపై ప్రదర్శితమైన పౌరాణికాది పద్యనాటకాల 
ప్రభావంతో పశువులు కాసుకునే కాపరి సైతం గొంతెత్తి “బావా ఎప్పుడు వచ్చితీవు” 
అనో, 'చెల్లియో చెల్లకో” అనో, 'నిటలాక్షుండిట ఎత్తివచ్చినన్‌ రానీ అనో, “ఎన్నో 
యేండ్లు గతించిపోయినవిగానీ ఈ శృశానస్థలిన్‌' అనో- మాయామేయ జగంబె 
నిత్యమని సంభావించి మోహంబునన్‌’ అనో ఆనందం కలిగినా, వైరాగ్యభావన 
ఏదో పొడచూపినా పాడుకోవడం అనేది జరిగిపోయేది. అలా తెలుగునాట జనం 
నాల్మలపై నడయాడిన నాటకపద్యాలు జీవన ప్రభావోపేతాలై రాణకెక్కినవి ఎన్నో 
వున్నాయి. 

ఇవాళ రంగస్థలమూ, ముఖ్యంగా పద్యనాటక ప్రదర్శనలూ పూర్వ వైభవ 
ప్రాభవాలను కలిగిలేవు. కానీ నాటి స్మృతులు నేటికీ అంత పచ్చగానూ నిలిచివున్నాయి. 
తిరుపతి వేంకటకవుల “పాండవోద్యోగ విజయాలు, ఆ రోజుల్లోనే లక్షకుపైగా 
ప్రతులు అమ్ముడైన చిలకమర్తి లక్షీ శ్రనరసింహంగారి “గయోపాఖ్యానం, పానుగంటి 
“పాదుకా పట్టాభిషేకం”, బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంతకవి “సత్యహరిశ్చంద్ర, ధర్మవరం 
రామకృష్ణమాచార్యులుగారి “విషాదసారంగధరి, కాళ్ళకూరి నారాయణరావు గారి 
“చింతామణి వంటి అనేక రంగస్థల నాటకపద్యాలు తెలుగునేల నాలుగు చెరగులా 
పండిత పామర జనరసనలపై సైతం పరివ్యాప్త్రమవుతూ హృదయదఘ్నుంగా నిలిచి 
నవరసవేద్యమై పరవశులను చేశాయి. రంగస్థల నటుల గళాలలో జాలువారి 
'వన్స్‌మోర్‌ లతో వారి కీర్తిప్రతిష్టలకు మూలాధార నాదమైనాయి. 


తెలుగునాట జనం నాల్మలపై నడయాడిన అలాంటి నాటకపద్యాలు కొన్నింటిని 
సవ్యాఖ్యానంగా వెలువరించాలన్న సంకల్పానికి ప్రోది కల్పించినవారు యువభారతి 
సమావేశకర్త, వ్యవస్థాపక వ్యవహర్త శ్రీవంగపల్లి విశ్వనాథంగారు. దానిని అక్షరాలా 
సాకారం చేసిన విద్వత్మవి, కథకులు, ప్రముఖ విమర్శకులు శ్రీవిహారిగారు. 
యువభారతి ప్రణాళికకు అనుగుణంగా ఈ బృహత్‌ కార్యక్రమాన్ని ఈ చక్కటి 
ప్రచురణగా వారు సంతరింపజేశారు. ఆరువేలకు పైగా పద్యాలలో “శ్రీ పదచిత్ర 
రామాయణం” రచించి కవిపండిత పరిషత్‌ ప్రశంసలందుకున్న విహారిగారు ఎంతో 
(శ్రమకోర్చి గతంలోని పద్యనాటకాలను, నాటకపద్యాలను సేకరించి, పరిశీలించి 
జనరంజకమైన పద్యాలతో బాటు వాటిల్లోని సాహితీ మూల్యాలను ఆయా పద్యకవుల 
రచనా నైపుణిని, నటీనటుల నటనా ప్రతిభను విశదీకరిస్తూ వ్యాఖ్యాన సహితంగా 
ఈ గ్రంథాన్ని సంతరించి ఇచ్చారు. ఇవి వారు ఏరిన ముత్యాలు. ఉమర్‌అలీషాగారి 
“మహాభారత కౌరవరంగంి, అన్నంరాజు సత్యనారాయణగారి వేణీసంహారంి, 
ముత్తరాజు సుబ్బారావుగారి “శ్రీకృష్ణ తులాభారం), తాండ్ర సుబ్రహ్మణ్యంగారి 
రామాంజనేయ యుద్ధం), కోలాచలం శ్రీనివాసరావు గారి 'సత్యహరిశ్చంద్రీయం), 
రామరాజచరి(త్రి, వేదం వారి “బొబ్బిలియుద్ధం” వంటి అపురూప నాటకాలలోని 
పద్యాలను కూడా ఈ సంకలనంలో రసవద్వ్యాఖ్యతో కూర్చి విహారిగారు ఆయా 
పద్యాలలోని విశేషాలను, సామాజిక సందేశాలను, వాటి ప్రభావోపేత గుణసంపదను 
సరళసుందరంగా పఠితలోకానికి ఉపాయనం కావిస్తున్నారు. అందుకు వారికి మా 
హృదయపూర్వక ధన్యవాదాలు. 
యువభారతి ప్రచురణసంస్థ కాదు కానీ సాహిత్య లోకానికి యువభారతి 
అందించిన విలక్షణమైన అక్షరసంపద గూర్చి మీరెరుగునది కాదు. లహరిపరంపరలో, 
సాహితీ సమాలోచనం పరంపరలో అందించిన (గ్రంథాలు, గోష్టి కార్యక్రమాల 
ద్వారా అందించిన రచన, యువత గ్రంథాలు అలాగే స్వాతంత్ర్య రజత్ఫోవాల వేళ 
నూటొకృవ్యాసాలతో వెలువరించిన 'మహతి వంటి గ్రంథాలు పాఠక సమాదరణకు 
నోచుకుని ఉత్తమ సాహితీ విలువల విస్తరణ గ్రంథాలుగా వాసికెక్ళాయి. నాటకపద్య 
వైభవదీప్తిని మననం చేసుకునేందుకు, రసాస్వాతనా తత్పరులై తన్మయానందం 
పొందేందుకు సంసిద్దులు కండి. ఈ పుస్తకం మరో నలుగురికి చేరువయ్యే చేయూతనిచ్చి 
ఆనందవిహారులవండి! శుభం. 
సదా మీ - సుధామ 
హైదరాబాద్‌ - 36 ప్రధాన సంపాదకులు, యువభారతి 


ఉద్దేశం, సందేశం 


తెలుగువారికే సొంతమైన వారసత్వసంపద పద్యనాటకం. తెలుగు 
పద్యనాటకాల్లో అత్యదికభాగం మహాభారత, భాగవత, రామాయణాది 
పురాణేతిహాసాల ఆధారంగా రచించబడినవే. అయినా, చారిత్రక సంభవాలూ, 
జానపద ఐతిహ్యాలూ, సాంఘిక సమస్యలూ కూడా కొన్ని పద్యనాటకాలుగా 
రూపొందాయి. అవీ, ఇవీ, అన్నీ- రంగస్థల ప్రదర్శనలతో అశేష ప్రేక్షకుల్ని 
అలరించాయి. ప్రత్యేకించి వాటిలోని పద్యాలు నటీనటుల ముఖతః రాగయుక్తంగా 
వెలువడినప్పుడు అద్భుతంగా రాణించినవే. అలా, ఆయా నటీనటులూ, నాటకకర్తలూ, 
సాంకేతిక నిపుణులూ ధన్యులైనారు. నాటకపద్యం పరమార్భాలు రెండు. ఒకటి - ఆ 
పద్యం ఉన్న సన్నివేశం సామాజికుల హృదయాల్ని రసతరంగితం చేయటం. రెండవది 
- వారిలో ఆలోచనని (ప్రేరేచి, కొన్ని జీవన విలువల్సీ మూలాల్నీ పునరుక్తితో వారి 
ఎరుకలోనికి తేవటం; వారి పునర్విచారానికి అవకాశం కల్పించటం. 

సాహిత్యపరంగా, సామాజికపరంగా చూసినప్పుడు నాటకపద్యంలో భావ 
సమాహారం, లేక తార్మిక సంవాదం, లేక తుది సందేశం లేక కథ అంతస్సారం- 
వ్యక్తి మానసిక ఉన్నతీకరణకూ, సంస్కార ఉత్ళానానికీ, క్రమశిక్షణ అవలంబనానికీ, 
నడతలో వాంఛితమైన మార్చుకూ - దోహదం చేస్తుంది. చేయాలి. ఈ లక్ష్యాన్ని 
దృష్టిలో ఉంచుకుని నేనీ పుస్తకంలోని పద్యాల్ని ఎంపిక చేశాను. వీటిని చదివే 
పాఠకులు-ప్రత్యేకించి రేపటితరం యువతీయువకులు-ఈ పద్యాల్లోని అంతస్ఫూత్రాల్ని 
(గ్రహించి చైతన్యవంతంగా ఎదిగే అవకాశాన్ని అందిపుచ్చుకోవాలని కోరుతున్నాను. 

“యువభారతి” తనదైన విశిష్ట ముద్రతో తెలుగు సాహిత్య సాంస్కృతిక 
రంగాల్ని ప్రభావితం చేసి, తెలుగు వారి హృదయాల్లో ఉన్నత స్థానాన్ని పొందిన 
ఉత్తమ సంస్థ. ఆ సంస్థ ఆశయాలూ, ఆదర్శాలూ- సాహిత్యలోకానికి స్ఫూర్తిదాయకం. 
వారు ఇలాంటి పుస్తకాన్ని ప్రచురించాలని నిర్ణయించటం, దాని రచనా బాధ్యతను 
నాకు అప్పగించటం నాకు గౌరవప్రదంగా అందిన అవకాశం. ఆ సంస్థ 
కార్యనిర్వాహకులకందరికీ -ప్రత్యేకించి శ్రీ విశ్వంగారికీ, శ్రీ సుధామగారికీ నా 
ధన్యవాదాలు. ఈ పుస్తక పరిమాణంలోని పరిమితి కారణంగా వందలకొలదీ 
వున్న నాటక పద్యాల్లో నుంచి ఇలా కొన్నింటిని మాత్రమే ఎన్నుకోగలిగాను. ఈ 
ఆణిముత్యాల్ని చదివి ఆనందించండి. 
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ఉ॥ 'ఎకుడినుండి రాక యిటకెల్లరునున్‌ సుఖులేకదా! యశో 
భాక్కులునీదు యన్నలును, భవ్యమనస్ములు నీదు తమ్ములున్‌ 
చళక్ళగనున్న వారె? భుజుశాలి వృకోదరు దగ్రజాజ్ఞకున్‌ 
దక్శకనిల్బి శాంతుగతి దాను చరించునె దెల్పుమర్దునా!” 


పద్యకవిత్వాన్ని రంగస్థలంమీద రక్తికట్టే విధంగా మలచి, వ్యావహారిక 
పదజాలంతో రుచికరం చేసిన దిట్టలు తిరుపతి వేంకటకవులు. వారు మహాభారతం 
ఆధారంగా మొత్తం ఆరు నాటకాలు రాశారు. 1. పాండవ జననం (7అంకాలు), 
2. పాండవ ప్రవాసం (7అంకాలు), 3. పాండవోద్యోగం (6 అంకాలు), 4. పాండవ 
విజయం (8 అంకాలు), 5. పాండవాశ్వమేధం (6 అంకాలు), 6. పాండవ రాజకీయం 
(6అంకాలు) ఈ ఆరు నాటకాల్ని 40 అంకాలుగా విభజించుకొని, నాటక లక్షణాల్ని 
ఉపేక్షించకుండా రాసి, ప్రదర్శనయోగ్యం చేసి జనరంజకం చేశారు. అయితే వీటిలో 
పాండవోద్యోగం, పాండవ విజయం మాత్రమే పాండవోద్యోగ విజయాలు అనే 
పేరుతో ప్రాచుర్యం పొందేయి. 

తిరుపతి వేంకటకవుల “పాండవోద్యోగ విజయాలు” నాటకంలోని పద్యం 
ఇది. తెలుగు పౌరాణిక పద్య నాటకాలకే తలమానికమైన రచన అది. వేనవేల 
ప్రదర్శనలు పొందిన నాటకం. లెక్కకు మిక్కిలిగా అవధానాలు చేసి మీసము రెండు 
బాసలకు మేమె కవీంద్రులుమంచు, శతాధిక (గ్రంథాల్ని రచించి, చివరికి 
తిట్టుకవిత్వంలోనూ - “నభూతో నభవిష్యతి'గా - ఏకంగా 'గీరతం” ని రాసిన 
తిరుపతి వేంకటకవులు- క్షీణయుగం తర్వాత తెలుగు సాహిత్యంలో అసలు సిసలైన 
విప్లవాన్ని తెచ్చిన అఘటన ఘటనా సమర్థులు. 

పన్నెండేళ్ళ వనవాసాన్నీ ఒక ఏడాది అజ్ఞాతవాసాన్ని పూర్తి చేసుకుని వచ్చి 
తమ రాజ్యభాగాన్ని తమకివ్వమని కోరేరు పాండవులు. సుయోధనుడు వల్లకాదన్నాడు. 
ఐదుగురికీ ఐదూళ్ళయినా ఇమ్మన్నారు పాండవులు. గురువులూ, కురువృద్దులూ 
చెప్పిచూశారు. వీల్లేదన్నాడు. యుద్ధం అనివార్యంగా కనిపిస్తోంది. అప్పుటు ఇటు 
అర్జునుడూ, అటు దుర్యోధనుడూ కూడా శ్రీకృష్ణుని తమ పక్షం వహించి సహాయం 
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చేయమని అడగటానికి ద్వారకకు వచ్చారు. కృష్ణుడు విశ్రాంతిగా నిద్రిస్తున్నాడు. 
లేక నిద్రని నటిస్తున్నాడు. అర్జునుడు ఆయన కాళ్ళవైపు వినయంగా కూర్చుంటే, 
రారాజు తలవెంపున ఠీవిగా రాజసంతో కూర్చున్నాడు. కృష్ణుడు కళ్ళు నులుముకుంటూ 
లేచాడు. లేచి ముందుగా అర్జునుని చూశాడు. ఇదిగో ఈ పద్యమే పలకరింపు. 
ఎత్తుగడలోనే తెలుగునుడిని అమితమైన సరళంగా, సహజంగా జాల్వారిచి, విప్లవాత్మక 
రచనాశైలికి ఆద్యులైనారు జంటకవులు. 

యశోభాక్కులు అంటే కీర్తిమంతులైనవారు. ఆ అన్నలూ, శుభకరమైన 
నిష్కల్మషమైన మనస్సు కలిగిన తమ్ములూ, బాగున్నారు కదా అని అడిగేడు. ఆ 
తర్వాత, పరాక్రమవిక్రముడైన భుజబలశాలి - వృకోదరుడు - అంటే భీముడు తన 
అన్నగారి అంటే ధర్మరాజు ఆజ్ఞల్ని నెరవేర్చుతూ, శాంతంగా ప్రవర్తిస్తున్నాడు కదా - 
అని ప్రత్యేకంగా అడిగాడు. ఆంతర్యంలో - కౌరవపాండవ యుద్ధ పరిసమాప్తికి 
దుర్యోధనవధ ముగింపు. దాన్ని నిర్వహించేవాడు భీముడు. అలాగే, భీముడు ఎంతటి 
వీరుడో అంతట కోపిష్టి. తాటాకు మంటి సామెత కోపం. అందుకని శాంతంగా 
అన్నగారి మాట వింటున్నాడా అని ప్రస్తావన! 

తమ వాచకం ద్వారా అభినయం ద్వారా పద్యాన్ని అజరామరం చేసి ప్రజలు 
పాడుకొనేటట్లు వాడుకొనేటట్లు దానికి ప్రాచుర్యం కలిగించి ధన్యులైనారు ఆనాటి 
మహా నటులు. 

అదే నాటకంలో పై పద్యంతో అర్జునుని పలకరించి, ఠక్కున పక్కకి తిరిగి 
సుయోధనుని చూసి పరామర్శ చేస్తూ పాడే పద్యం ఇదిగో ఇదీ : 
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శా// 'బావా! ఎప్పుడు వచ్చితీవు? నుఖులే భ్రాతల్ఫుతుల్‌ చుట్టముల్‌? 
నే వాల్లభ్ధముబట్టు కర్దుడును మన్నీలున్‌ సుఖోపేతులే? 
మీ వంశోన్నతి గోరు భీష్మ్కుడును మీ మేల్లోరు ద్రోణాది భూ 
దేవుల్‌ సేమముమై నెసంగుదురె? నీ తేజంబు హెచ్భించుచున్‌” 


దుర్యోధనుని కూడా అదే చనువుతో కుశలమడుగుతున్నాడు శ్రీకృష్ణుడు. 
తమ్ములూ, కొడుకులూ, చుట్టాలూ, నీ అధికార ప్రాభవాన్ని గౌరవించే కర్ణుడూ, మ 
కౌరవవంశం అభ్యున్నతిని కోరే భీష్ముడూ, మీ మేలుని వాంఛించే ద్రోణాదులు 
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క్షేమమేనా అని పలకరిస్తున్నాడు. సుయోధనుడు పరమ అభిమానధనుడు. కనుక, 
ఆయన స్వభావానికి తగిన మెప్పుకోలుని ధ్వనింపజేస్తూ ప్రశ్నల్ని వదిలాడు. మొదటి 
పద్యంలో అభిమానం, ఆత్మీయత. రెండవ పద్యంలో బాంధవ్యం, ఆధిపత్య ప్రశంస. 
ఎవరికి ఏది అందించాలో దానిని అందించాడు. అదీ శ్రీకృష్ణుని చాకచక్యం, వాక్‌ 
చాతుర్యం. 

చిత్రంగా రెండుపద్యాల ఎత్తుగడలే నాటికీ నేటికీ రసహృదయుల్ని అలరిస్తూ, 
అలాంటి సందర్భాల్లో ఆ వాక్యాల్ని పదేపదే పునర్వచించేటట్లు చేస్తున్నాయి. అదీ 
జంటకవుల మానవ మనస్తత్వ పరిశీలనాశక్తీ, కవిత్వ రచనా నైపుణ్యం. 

(ఈ రెండు పద్యాలూ వచ్చే ఘట్టం 'పడకసీను'గా అటు నటుల పరిభాషలో, 
ఇటు (ప్రేక్షకుల నోళ్లల్లో విశేష ప్రాచుర్యం పొందాయి. 


త్రి 


ఉ// 'చెల్లియొ చెల్లకో తమకుచేసిన యెగ్గులు సైచిరందరుం 
దొల్లి గతించె, నేదు నను దూతగ బంవిరి సంధి సేయ, నీ 
వీల్లలు పావలుం ప్రజలు, పెంవు వపొంపగ' పొందు సేసెదో 


యెల్లి రణంబు గూర్భెదవొ యేర్హడ జెప్పుము కౌరవేశ్వరా!” 
4 


చ 'అలుగుటయే యెజుంగని మహోామవాతాత్త్ళు డజాతశతువే 
యలిగిననాడు సాగరములన్నియు నేకము గాకపోవు, క 
ర్జులు వది వేన్నరైన అని నొత్తురు చత్తురు రాజరాజు! నా 
పలుకులు విశ్వసింవుము విపన్నుల లోకుల గావు మెల్లరన్‌' 


ర్‌ 


శా. “జెందాపై కపిరాజు ముందు నిత వాజి (శ్రేణియున్‌ గూర్చి, నే 
దందంబుంగొని తోలు స్వందనము మీదన్‌ - నారి సారించుచున్‌- 
గాండీవమ్ము ధరించి ఫల్లునుడు, మూకన్‌ చెందుచున్నప్పు దొ- 
కందున్‌ నీ మొర లాలకింవడు, కురుక్ష్యానాథ/ సంధింవగన్‌,” 


విహారి + 9 


6 


శా// సంతోషంబున నంధి సేయుదురె, వస్తంబూడ్చుచో, (దౌపదీ 
కాంతం జూచిన నాడు చేసిన ప్రతిజ్ఞల్‌ దీర్సు భీముండు, నీ 
పొంత న్నీ నహజన్మురొమ్ము రుధిరంబున్‌ ద్రావునాడైన, ని 
శ్చింతం దద్ధ్దదయున్‌, త్వదూరు యుగమున, ఛేదించు నాదేనియున్‌ 


కౌరవ పాండవులు 'పెనగు కాలము చేరువైంది. అంటే కురుక్షేత్రయుద్ధం 
అనివార్యమనిపిస్తున్నది. సంజయుని రాయబారం విఫలమైంది. సంధికి చివరి 
ప్రయత్నంగా శ్రీకృష్ణుడు కౌరవసభకి రాయబారిగా వచ్చాడు. సభలో కురువృద్దులూ, 
గురువృద్ధ బాంధవులూ అందరూ ఉన్నారు. ఈయన రాయబారి. పాండవుల ధర్మజ్ఞతనీ, 
వారి పరాక్రమాల్నీ చెబుతాడు. దుష్టచతుష్టయం (దుర్యోధన, దుశ్శాసన, కర్ణ, శకునులు) 
వాదంలోకి దిగుతారు. సంధి పడనీయటం లేదు. బీరాలు పలుకుతున్నారు.“మామా- 
క్రమక్రమంగా నీ కొలువు కూటము రణకూటమౌతోంది. చాలీ మాటలు” అంటూ 
రానున్న యుద్దాన్నిగురించీ, కానున్న పర్యవసానాన్ని గురించీ ధృతరాష్టుని సంబోధిస్తూ 
4 పద్యాల్లో కృష్ణుడు దుర్యోధనుడికి హెచ్చరిక చేశాడు. 

“నిన్న మొన్నటిదాకా మీరు చేసిన అపకారాలూ, అన్యాయాలూ అందరికీ 
తెలుసు. పాండవులు వాటినన్నిటినీ సహించారు, భరించారు. ఇప్పటి పరిస్థితి విను. 
వారు సంధిని ఆశిస్తూ నన్ను రాయబారిగా పంపారు. సంధికి అంగీకరించి నీ 
పిల్లలూ, అయినవారూ, ప్రజలూ క్షేమంగా ఉండాలని వాంఛిస్తావో లేక రేపు యుద్దాన్ని 
నిర్ణయిస్తావో తేల్చి చెప్పు” 

“అయితే, నిర్ణయం చేయటానికి ముందు ఆలోచించు. ధర్మరాజు అంటే 
అజాతశత్రువు. ఆయనకి కోపం రాదు. వస్తే దాన్ని నిరోధించటం కష్టం. సముధ్రాలే 
ఏకమైపోతాయి. నీ మిత్రుడు కర్ణుడులాంటి వాళ్ళు పదివేలమందైనా దిక్కులేకుండా 
చస్తారు.... నా మాటల్ని నమ్ము. యుద్దాన్ని కోరకుండా లోకుల్ని సురక్షితుల్ని చేసుకో. 
వారిని ఆపదపాలు చేయకు.” 

“అర్జునుడు తన రథమెక్కి వస్తాడు. తెల్లటి గుర్రాలు పూన్చిన రథం అది. ఆ 
రథం మీది జెండాపై హనుమధ్వజం ఉంటుంది. నేను సారథిగా చెర్మోల పట్టి 
రథాన్ని తోలుతూ ఉంటాను. ఫల్లునుడు గాండీవం నారి సారిస్తూ కౌరవసేనను చీల్చి 
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చెండాడుతున్నప్పుడు నీ మొఅని ఆలకించే నాథుడు ఏ ఒక్కడూ ఉండడు. ఆలోచించుకో. 
సంధి చేసుకుంటే మంచిది”. 

“సంతోషంగా ఇప్పుడు సంధికి ఒప్పుకో. లేకుంటే రేపు యుద్ధంలో - ద్రాపదిని 
నిండుసభలో వస్త్రాపహరణం చేయించినదానికి ప్రతిగా అరివీర భయంకరుడు 
భీముడు తాను చేసిన ప్రతిజ్ఞలు నెరవేర్చుకోవటానికి నీ సోదరుడు దుశ్శాసనుని 
ఉమ్ము వ్రయ్యలు చేసి నెత్తురు త్రాగేరోజునగానీ, లేక తన గదాదండంతో నీ తొడల్ని 
ఛేదించేనాడుగానీ - “సంధి” మాటకి ఏ అవకాశమూ ఉండదు. గడచిన దానికి 
వగచీ ప్రయోజనం ఉండదు. కనుక, ఇప్పుడే వివేకంగా ఆలోచించి నిర్ణయం చెప్పు? 

... ఇలా హెచ్చరికల్ని చేసి రానున్న వాస్తవాన్నీ, కానున్న సంభవాల్నీ రాజరాజకు 
విశదం చేశాడు కృష్ణుడు. అయినా సంధి పొసగదు. 

పద్యం చదువుతుంటే రణరంగ దృశ్యం, పాందవుల శక్తి సామర్థ్యాలు, అర్జునుని 
వీర ప్రతాప విజృంభణ కళ్ళకు కడుతున్నవి. పద్యాల ఎత్తుగడలో, నడకలో, ధారలో, 
హెచ్చరికలో వేగం, ఆవేగం అద్భుతంగా కుదురుకున్నాయి. ఈ పద్యాల్ని కృష్ణపాత్రధారి 
పాడుతుంటే ఆనాడు 'వన్స్‌మోర్‌'లతో హాలు హోరెత్తిపోయేది. భాషలోని తెలుగుతనం 
వలన, శైలిలోని సారళ్యం వలన పశులకాపరుల నాలుకలకెక్కి ఊరేగాయి ఈ 


పద్యాలు. 
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మ॥/ 'కురువృద్దుల్‌ గురువృద్ధ బాంధవులనేకుల్‌ సూచుచుండన్‌, మదో 
ద్ధరుడై ద్రౌపదినిట్లు నేసిన ఖలున్‌ దుశ్ళాసనున్‌, లోకభీ 
కరలీలన్‌ వధియించి తద్వివుల వక్ష్రాలరక్తాఘ ని 
ర్హరముర్వీపతి సూచుచుంద నని నాస్వాదింతు నుగ్రాక్టతిన్‌' 


8 


ఉ// 'దారుణి రాజ్యునంవద మదంబున గోమలి గృష్టజూచి రం 
భోరు నిజోరు దేశమున నుండగ బిల్భిన యిద్దురాత్కు దు 
ర్వారమదీయ బాహు వరివర్తిత చండగదాభిఘాత భ 
గ్నోరుతరోరు జేయుదు నుయోధను నుగ్రరణాంతరంబునన్‌” 


ఈ పద్యాలు రెండూ కూడా మహాభారతం సభాపర్వంలోనివి. నాటకాల్లో 
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రచింపబడినవి కాకపోయినా, నాటకాల్లో (సినిమాల్లో కూడా) ప్రవేశించి అమిత 
ప్రాచుర్యాన్ని పొందిన పద్యాలు ఇవి. 

మాయాద్యూతంలో ధర్మరాజు తమ సర్వస్వాన్నీ కోల్పోయి ద్రౌపదినీ పందెం 
వొడ్డుతాడు. ఆ పందెంలోనూ ఓడటం వలన నిండుసభలో ఆమె వస్రాపహరణ 
ప్రయత్నం జరుగుతుంది. శ్రీకృష్ణుని రక్షవలన ఆమె ఆ ప్రమాదం నుండి గట్టెక్కుతుంది. 
ఆ సన్నివేశాన్ని చూస్తూ ఇటు పాండవులు కూడా తలలు వంచుకుని కూచుంటారు. 
అప్పుడు తన సహజ పరాక్రమ ప్రతాపాలు, కోపం, ఆవేశం, ఆక్రోశం వెల్లడిస్తూ 
భీముడు చేసిన భీషణ ప్రతిజ్ఞల-ఈ రెండు. ఒకటి (ద్రౌపదిని వివస్తను చేయ 
సమకట్టిన దుశ్శాసనుని వక్షస్థలాన్ని తన గదాదండంతో వ్రయ్యలు చేసి రారాజుముందే 
ఉగ్రాకృతితో ఆ రుధిరాన్ని సేవిస్తాననేది. రెండవది - నిండుసభలో ద్రౌపదిని 
చూసి, గేలిచేస్తూ, వచ్చి తన తొడమీద కూర్చోమని పిలిచిన సుయోధనుని తొడ 
పగలగొట్టి రణరంగంలో కసి తీర్చుకుంటాననేది. 

పద్యాలు రెండూ భీమును వీరావేశానికి తగినట్లు రసస్ఫోరకంగా తత్సమ 
సమాసాలతో ప్రవాహంలా సాగాయి. వాటి ప్రతి పద అర్ధం తెలియకపోయిన 
వారు సైతం ఆ సన్నివేశంలోని పట్టువలన, ఉత్కంఠ వలన, భీముని కోపప్రదర్శన 
వలన అంతరాంతరాల్లో వారు కూడా దుష్టశిక్షణని కోరే చిత్తవృత్తి కలవారు కావటాన, 
పద్యాలు రెండూ ప్రతిజ్ఞాస్సురణంతో అలరించాయి. అమితంగా ఆకర్షించాయి. 

'మదోద్ధరుడు” స్వాభావికమైన పదం. ఖలుడు దుశ్శాసనుడు. ఆపైన జూదంలో 
గెలిచామనే అహం. పొగరు ఎగదట్టి ఉంది. “ఉద్ధరము” అంటే పైకి ఎత్తుకోవటం. 
'తద్విపుల వక్ష శ్చైల రక్తాఘ నిర్ణరము ఉర్వీపతి సూచుచుండ అనిని ఆస్వాదింతు” 
అంటున్నాడు. విశాలమైన దుశ్శాసనుడి వక్షస్థలం గండళశైలం వంటిది. దానిని 
యుద్ధంలో చీలుస్తానని బాస. వచ్చిన రక్త ప్రవాహాన్ని “సెలయేటితో పోలుస్తూ) 
ఆస్వాదిస్తాడట. ఆస్వాదించటమంటే అనుభవించటమనీ, చవి చూడటమనీ రెండు 
అర్థాలు. వ్యావహారిక భావస్స్ఫురణంతో మామూలుగా 'వాడినెత్తురు తాగుతాను” 
అంటున్నట్టు. నెత్తురు తాగడు. కళ్ళజూస్తాడని “కవి హృదయం”! 

రెండవ పద్యంలో కోమలి కృష్ణ జూచి” ఉన్నది. కృష్ణ అనేది ద్రౌపదికి 
మరోపేరు. ఆమె ద్రుపదుని పుత్రిక. ఆమె అగ్ని నుండి జన్మించినది. అప్పుడు 
అశరీరవాణి ఆమెని “కృష్ణు అని సంబోధించింది. 'రంభోరు? అరటిబోదెల వంటి 
ఊరువులు కలిగినది. స్రీ వర్ణనలో అదొక పోలిక. అలాంటి ఆమెని 'నిజోరుదేశముని 
తన తొడ స్థానమున కూచోమని పిలిచిన దురాత్ముడు రారాజు. ఎదురింప శక్యంకాని 
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బాహువుల్ని చుట్టి వచ్చే ప్రచండమైన గదాహతితో వాని పెందొడల్ని విరుగ గొడతానని 
బాస! 

కావ్య ప్రయోజనాల్లో రససిద్ధి అంతిమమైనది. ఈ పద్యాలు చదువుతుంటే 
కలిగే రసానుభూతి కారణంగా అవి సామాన్య జనుల నోళ్ళకెక్కి అజరామరంగా 
నిలిచాయి. 
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మ॥ _ “అరయన్‌ నేరనివాదగాను విను కృష్ణా! యుద్ధ యజ్ఞంబొగిన్‌ 
జరుగున్స్‌ దానికి హోత అర్జునుడు, (ుక్సుంపత్తి గాండీవ మ 
కురు రాట్‌ సైన్య మదంబ ఆజ్యమగు, తక్కుంగల్లు నర్వంబున్నే 
రి నీవే ఘటియింతు వేత్తవును నధ్వర్యుందడునున్‌ గావుతన్‌. ” 


ఇది కూడా తిరుపతి వేంకటకవుల “పాండవోద్యోగ విజయాలు నాటకం 
లోనిదే. శ్రీకృష్ణ రాయబారం విఫలమైంది. దుష్టచతుష్టయం రణోత్సాహులై, చివరికి 
శ్రీకృష్ణునే బంధించటానికి పూనుకుంటారు. కృష్ణుడు తన విశ్వరూపం చూపి వారిని 
అప్రతిభుల్నీ, నిశ్చేష్టుల్సీ, నిర్వీర్యుల్నీ చేస్తాడు. అంధులైన ధృతరాటష్టునికీ గాంధారికీ 
మాత్రం ప్రత్యేకంగా తన విశ్వరూప దర్శనావకాశాన్ని కల్పిస్తాడు కృష్ణుడు. అంతవరకూ 
రాయబార దృశ్యం. ఆ తర్వాతి ఘట్టం “కృష్ణ కర్ణ సంవాదం'గా ప్రసిద్ధిచెందింది. 
శ్రీకృష్ణుడు ఒంటరిగా కర్షుని కలుస్తాడు. అతని జన్మరహస్యం చెబుతాడు. అతడు 
కుంతీపుత్రుడనీ, పాండవపక్షానికి వస్తే అతన్నే మహారాజుని చేస్తాననీ, ద్రౌపది 
కూడా అతనిని ఆరవభర్తగా వరిస్తుందనీ, వచ్చి యుద్దాన్ని తప్పించమనీ కోరి ప్రలోభ 
పెడతాడు. కృష్ణునికి ప్రత్యుత్తరంగా కర్ణుడు చాలా తార్మికంగా, హేతుబద్ధంగా అతనికే 
ప్రశ్నల్ని సంధిస్తాడు. 'నేను సూతుని చేతికి దొరికి, సూతుని భార్య పాలు త్రాగి, ఆ 
సూతుని అన్నాన్నే తిన్నవాడిని. ఆ సూత కుల స్రీ కొడుకుగానే లోకానికి ఎరుకలోకి 
వచ్చాను. అలాంటి నేను ఇవ్వాళ ఒక రాజకుమారుణ్ణి అంటూ ప్రకటించుకోవటానికి 
నా మనస్సెలా అంగీకరిస్తుంది? ఒకవేళ సిగ్గుమాలి అలా చేసినా, “ఇసీ' అని ఛీ” 
యనదా లోకం?” అని చెప్పి గిరివృక్షం వంటి తన వ్యక్తిత్వాన్ని నిలుపుకుంటాడు. 

అంతేగాక, తాను దుర్యోధనునికిచ్చిన వాగ్గానాన్ని భంగం కావించలేననీ, 
తన తనువూ, మనసూ, ప్రాణం స్వామిభక్తి పరమైనవనీ చెప్పి కృష్ణుని కోర్మెని 
తిరస్కరిస్తాడు. ఆ సందర్భంలో కర్ణుని మనోధర్మాన్ని తెలిపే పద్యం ఇది. 


విహారి + 13 


“నాకు సర్వమూ తెలుసు. కౌరవపాండవ యుద్ధమనే యజ్ఞం జరిగి తీరుతుంది. 
దానికి హోత (కర్త) అర్జునుడు. కౌరవసైన్యమే ఆజ్యం. ఆ ఆజ్యాన్ని అగ్నిలో ద్రేల్చడానికి 
ఉపయోగపడే సుక్కు వంటి (సాధనాలు) గాండీవమే. అధ్వర్యుడవు అంటే 
యజ్ఞనిర్వాహకుడవు నీవే, అన్నిటికీ నేర్చరివి, అఘటన ఘటనా సమర్భుడవు నీవే” 
అని కురుక్షేత్ర సంగ్రామ భవితవ్యాన్ని తానే తేటతెల్లం చేస్తున్నాడు కర్ణుడు. 

పద్యంలో యుద్దాన్ని యజ్ఞంతో పోలుస్తూ, యజ్ఞ నిర్వాహకత్వాన్నీ నిర్వహణా 
సామగినీ సమన్వయించటం మహాకవులు తిరుపతి వేంకటకవుల కవిత్వ శిల్ప 
మర్శజ్ఞతకి దృష్టాంతం. రంగస్థలం మీద ప్రదర్శనానుకూలంగా మనస్తాత్విక పాత్ర 
పోషణ విశేషంతో జాలువారిన పద్యరత్నం ఇది. మత్తేభ వృత్తంలో శుభ్ర శబ్ద 
్రవంతిగా జాలువారిన పద్యం కావటం వలన కూడా కర్ష్ణుని ధీరగాంభీర్య వ్యక్తిత్వాన్ని 
ప్రస్ఫుటం చేస్తోంది. 
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ఉ. “కుంతికిం బుట్టినన్‌ మజఖి శకుంతికి బుట్టినం బుట్టనిమ్ము నే 
యింతికొ మానవుండు జనియించుట తథ్యము నాకు దాన్నిక్ర 
వంత యొకింతలేదు బలవంతముగా నిది తల్లి యందునే 
వింతగం జెవ్పనేల పెజయింతులు తల్లులు గారె మాధవా!” 
సుప్రసిద్ధ సాహితీవేత్త, ఆధ్యాత్మిక విద్యాగురువు, వక్త, ఆనాటి కేంద్ర 
శాసనసభ్యులు - ఉమర్‌ ఆలీషా గారి రచన మహాభారత కౌరవ రంగం” నాటకంలోని 
పద్యం ఇది. 
ఉమర్‌ ఆలీషాగారి జన్మస్థలం పిరాపురం. జననం 1885లో. కూచి నరసింహం 
వంటి గురువుల వద్ద సంస్కృతాంధ్ర సాహిత్యాల్ని అధ్యయనం చేసి ప్రముఖ కవిగా, 
రచయితగా తెలుగు సాహిత్యాన్ని సుసంపన్నం చేసినవారు ఉమర్‌ఆలీషా. “మహాభారత 
కౌరవ రంగం” 'దానవ వధ (ప్రహ్లాద హిరణ్య కళిపము) “చంద్రగుప్త ‘కళ 'మణిమాలి 
నాటకాల్నే కాక, తమ ధర్మపత్ని అక్మర్‌ బీబీ కోరిక మేరకు పాతివ్రత్య మాహాత్యాాన్ని 
పెంపొందించే “అనసూయాదేవి” నాటకాన్నీ రచించారు. 
తిరుపతి వేంకటకవుల “పాండవోద్యోగ విజయాలు” నాటకం తరహాలోనే 
ఆలీషాగారి మహాభారత కౌరవ రంగంి కూడా నడిచింది. కృష్ణకర్ణ సంవాదం 
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ఘట్టంలో కృష్ణుని కోరిక - కర్ణుడు పాండవ పక్షంలో చేరాలని. ఆ సందర్భంలోనే 
కృష్ణుడు కర్గుని జన్మరహస్యం వెల్లడిస్తాడు. కర్ణుడు ప్రభుభక్తి పరాయణుడు. రారాజుకు 
ఇచ్చిన మాట తప్పనని నిష్కర్షగా చెబుతాడు. ఆ సందర్భంలో కర్ణుని మనసుకు 
అద్దం పట్టిన భాషణ భూషణం అది. 

“నేను కుంతికి పుట్టానో, మరో శకుంతలకు పుట్టానో- పుడితే పుట్టనీ” అని 
ఒక విసురు. తల్లి మీది వైముఖ్యధ్వని. “అయితే మాత్రం ఏమిటి?” అనే ఎదురు 
ప్రశ్న శకుంతలకు అనటంలో శ్లేష శకుంతలకు పుట్టిన బిడ్డనీ, శకుంతలనీ కూడా 
దుష్యంతుడు తిరస్మరించిన వృత్తాంతం ఉండనే ఉందిగదా- అది మరో స్ఫురణం. 
శకుంతి అంటే పక్షి “ఏ పక్షికి పుడితేనేం?” అని గొప్ప వెటకారం. 'మెత్తని పులిలా 
ఉంది కర్ణుని మాటతీరు. “బలవంతంగా కుంతియే నీ తల్లి అని రూఢి చేయనక్కర్లేదు. 
లోకంలోని ఇతర ప్రీలందరూ కూడా నాకు తల్లులే” అని కసిగాటుని పెట్టాడు. ప్రతి 
మనిషీ ఏదో ఒక ఇంతికి పుట్టక తప్పదు కదా అంటున్న కర్గ్షుని మాటల్లో అతని 
హృదయదఘ్నుమైన గుప్త మాతృప్రేమ కూడా తొణుకుతూనే ఉన్నది. కర్షుని వ్యక్తిత్వ 
బెన్నత్యం, బుజువర్తన, స్వామిభక్తి నిబద్ధతలకు అక్షరీకరణం - నాటకాభరణం ఈ 
పద్యం! 
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'కులము నిలువంగ నూర్వురు కొడుకులేల 
యొకడె చాలదె నీవంటి యుక్ళలుందు 
ఊరకుక్ళలు పదివేలు చేరనేల 

చాలదే వేటకై యిొక్ళ జాగిలంబు” 


తిరుపతి వేంకటకవుల నాటకాల్లో “పాండవ విజయం” నాటకమే ‘కురుక్షేత్రం 
పేరున కూడా ప్రదర్శింపబడి ప్రాచుర్యాన్ని గడించింది. దీనినిండా కౌరవపాండవ 
యుద్ధ విశేషాలు వచ్చాయి. 

యుద్ధం మధ్యలో ద్రోణుడు పద్యవ్యూహాన్ని పన్ని పాండవులకు దాన్ని దుర్భేద్యం 
చేస్తాడు. అర్జునుడు లేడు. సంశప్తకులతో యుద్దానికి వెళ్ళాడు. ధర్మరాజు ఖేదపడుతుంటే 
అభిమన్యుడు కొదమసింగంలా లేస్తాడు. తాను వెళతాడు రణరంగానికి. ఆ పసివానిని 
పంపటానికి మనస్సు అంగీకరింపకపోయినా, ధర్మరాజు- భీమాదుల్ని సహాయమిచ్చి 


విహారి + 15 


పంపిస్తాడు. సైంధవుడు వారిని అడ్డగించి తన వరప్రభావంతో లోనికి వెళ్లనీయకుండా 
నిలవెస్తాడు. పద్మవ్యూహంలో ప్రవేశించి, వీరవిహారం చేసి, కడకు కర్ణ దుశ్శాసన, 
అశ్వత్థామ కృతవర్మ శల్యుల మధ్య చిక్కువడి, వారి అధర్మధాటికి బలి అయిపోతాడు 
అభిమన్యుడు. యుద్ధరంగం నుండి తిరిగివచ్చిన కరండకుడు ఆ విశేషాలన్నిటినీ 
ధర్మరాజుకు, ద్రౌపదికీ వర్ణించి చెబుతాడు. ఆ సందర్భంలో అభిమన్యుని గురించి 
విలపిస్తూ ధర్మరాజు పాడే పద్యం ఇది. ఉక్కలుడు అంటే ధురంధరుడు. ధైర్యశాలి. 
వీరుడు. బలశాలి. పద్యం ఎంత సరళంగా ఉన్నదో అర్థాంతరన్యాసాలంకారంతో 
దానిలో నిండివున్న సంవేదన అంత బరువైనది! 

పద్యంలోని చివరి రెండు పాదాలూ సందర్భోచితంగా ఈనాటికీ కొందరు 
గ్రామీణులు కూడా నిందా పూర్వకంగా వాడుకొనే సామెతలుగా ప్రాచుర్యం పొందాయి. 
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ఉ. “అఅని లోతు నీటి కొలనక్ళట వూచిన తమ్మికిన్‌ విది 
(పేరణ రాలిపోయినవి రేకులు తొంబదితొమ్మి దింక నా 
నీరజమందుం దా మిగులునే యొక రే కటులుండెం బో యలం 
కారములౌనె యా కొలను గాని నరోజముగాని భూమికిన్‌” 


తిరుపతి వేంకటకవుల 'కురుక్షేత్రంిలోనిది ఈ పద్యం కూడా. 

కురుక్షేత్ర సంగ్రామం చివరికి వచ్చింది. 'చచ్చిరి సోదరుల్‌, సుతులు చచ్చిరి, 
చచ్చిరి రాజులెల్ల ఈ/ కచ్చకు మూలకందమగు కర్ణుడు మామయు జచ్చిరి...”() 
దుర్యోధనుడు ఒక్కడూ ప్రాణరక్షణకై తాను నేర్చిన జలస్తంభన విద్యా నైపుణ్యంతో 
వెళ్ళి ఒక మడుగు (ద్వైపాయనహ్రదం)లో దాక్కున్నాడు. ఆ పరిస్థితిని భావగంభీరంగా 
తెలిపిన పద్యం ఇది. 

కురువంశమనేది ఆరనిలోతుగల నీటి కొలను వంటిది. అందులో పూచిన 
శోభావహమైన నూరురేకులు గల పద్మం- సుయోధనాది కౌరవశతకమే. అందులో 
తొంభై తొమ్మిదిమంది నిహతులైనారు. అన్ని రేకులూ రాలిపోయినై. మిగిలింది 
ఒక్కటే- అంటే దుర్యోధనుడే. ఇక, ఆ ఒక్క రేకూ రాలిపోకుండా నిలువగలదా? 
ఒకవేళ నిలువగలిగినా ఆ రేకుగానీ, కొలనుగానీ భూమికి ఏమి అలంకారమౌతుంది? 
అని భావ్యర్థసూచకంగా వెలువరించిన పద్యం ఇది. చేజేతులా ఈ వినాశనాన్ని కొని 


16 + తెలుగునాట నాల్బలపై నడయాడిన నాటక పద్యాలు 


తెచ్చుకున్న దుర్యోధనుని దుస్థితి మీద ఎక్కుపెట్టిన వ్యంగ్యబాణం. ఎత్తి పొడుపులో 
నిఖార్సయిన కవిత్వంతో భాషా సరస్వతిని అలంకార భూషితని చేశారు జంటకవులు. 

మొత్తం పాండవోద్యోగ విజయాల నాటకాల్లో ఇలాంటి, ఇంతటి 
కవిత్వపటి మనీ, భావశబలతనీ, శైలీ సాంద్రతనీ సంతరించుకున్న పద్యం మరొకటి 
లేదని ఆనాటి అమరేంద్ర లాంటి సాహితీ విమర్శకులు దీనిని ప్రశంసించారు. 
మొన్నమొన్నటి సుప్రసిద్ధ సాహితీవేత్త, పండితులు, మహావక్త దివాకర్ల 
వెంకటావధానిగారు కూడా తిరుపతి కవుల అనన్య సామాన్యమైన పాత్ర పోషణ 
చాతుర్యాన్ని ప్రస్తావిస్తూ దీనిని ఉటంకించారు. 

“దురభిమానం, ఈర్యాద్వేషాలూ, దాయాది కార్పణ్యాలూ వీటికి మించి 
తెలిసిన మూర్గత్వం' - కడకు తననూ, తన వారినీ సర్వనాశనం చేస్తుందనే హెచ్చరిక 
ధ్వన్యాత్మకంగా వెలువడింది. ఆ హెచ్చరిక సర్వదా ఆలోచనీయం! 
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చం॥ “అనుజాల గోలుపోయి భరతాన్వయమెల్లను బుగ్గిపాలుగా 
నొనరిచి పౌరుషంబు విడి యుల్లము తల్లడమంద భీతిచే 
గనలుచు నీటదాగితివె? కాయము నిల్బును లెమ్ము, కీర్తి పో 
యినను సుయోధనా! పుడమి నెత్తుము భిక్షము పొట్టకోసమై” 


అన్నంరాజు సత్యనారాయణరావు గారు రాసిన 'వేజీసంహారంి నాటకంలోని 
పద్యం ఇది. 

బహుముఖీన ప్రతిభామూర్తి, కావ్యకర్త, నాటకకర్త, దర్శకుడు, నటుడు - 
వడ్డాది సుబ్బరాయకవి (వసురాయకవి) సంస్కృతంలో భట్టనారాయణుడు రాసిన 
వేణీసంహారంి నాటకం ఆధారంగా అదే పేరుతో తెలుగులోనూ నాటకంగా రాసి 
ప్రచురించారు. అర్థశతాబ్దం పాటు అది తెలుగు నాటకరంగంలో జైత్రయాత్ర చేసింది. 
దానిలో వసురాయకవి కూడా ధర్మరాజు పాత్రను నటించారు. అదే ఇతివృత్తాన్ని 
తీసుకుని అన్నంరాజు వారు ఆ తర్వాత మరో 'వేణీసంహారం” నాటకాన్ని రాశారు. 

'వేజీసంహారంిలో ఇతివృత్తం భారతగాథ ఆధారమే. జూదంలో సర్వమూ 
కోల్పోయిన పాండవుల ముందు ద్రౌపదీ వస్రాపహరణం జరుగుతున్నప్పుడు భీముడు 
దుశ్శాసనుని రొమ్ము వ్రయ్యలు చేస్తానని ప్రతిజ్ఞ చేశాడు. అప్పుడు ద్రౌపది చేసిన 
శపథం- దుశ్శాసనుని వధ జరిగిన తర్వాతే ఆ రుధిరంతో తాను కొప్పుని ముడివేస్తానని! 


విహారి $ 17 


తిరుపతి కవుల “కురుక్షేత్రం? నాటకంలో కూడా సుయోధనుడు మడుగులో 
దాగివుండే వృత్తాంతం ఉన్నది. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుని పిలుపు, 'చచ్చరి సోదరుల్‌, 
సుతులు, జచ్చిరి...” కూడా ఇలాంటి పద్యమే. అయితే, పైన పేర్కొన్న పద్యంలో - 
“బయటికి వచ్చి, కీర్తిపోయినా ప్రాణాల్ని నిలుపుకో సుయోధనా” అని పిలుస్తూ, 
“పొట్ట కోసం భిక్షమెత్తుకొని అయినా (బ్రతకవచ్చులాిమ్మని నర్మగర్భంగా 
తూలనాడుతున్నాడు అర్జునుడు. 

స్వయంకృతాపరాధాలు మనిషిని ఎంతటి దైన్యస్థితికి గురిచేస్తాయో 
గుర్తుపెట్టుకొమ్మనే హెచ్చరికనిస్తున్న పద్యరత్నం ఇది! 
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మ॥  “నిటలాక్షుండివు డెత్తివచ్చినను రానీ యన్నదమ్ముల్‌ ననున్‌ 
నిటతాదంబుగ బానిపోయినను పోనీ, కృృష్ణుదో వచ్చి - వ 
ద్దిటు పార్థా యననీ, మరేమయినగానీ, లోకముల్‌ బెగిలన్‌ 
వటుదర్హంబుగ నిల్సి యీ గయుని ప్రాణంబేను రక్షించెదన్‌” 


జాతీయోద్యమంలో, జాతీయోద్యమ సాహిత్యంలో తనదైన ప్రత్యేక ముద్రతో 
ప్రజల్ని చైతన్యవంతుల్నిచేసిన ఆనాటి మహనీయుల్లో చిలకమర్తి లక్ష్మీ నరసింహంగారు 
ఒకరు. 

ఆ రోజుల్లో ప్రతిరోజూ ఆ నాటకం ఆంధ్రదేశంలో ఎక్కడో ఒకచోట 
ప్రదర్శింపబడుతూనే ఉండేది అన్నంత ఖ్యాతి కలిగిన నాటకం అది. దాని ప్రాచుర్యం 
అంత గొప్పది. ఆ నాటకం ఆ కాలంలోనే - లక్షాపాతికవేల కాపీలు అమ్ముడు 
పోయిందంటే, దాని ఘనతని వేరే ఏమని చెప్పాలి! 

చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహంగారి “గయోపాఖ్యానంిలోనిదిఈ పద్యం. 
“గయోపాఖ్యానం'కి ప్రచండయాదవంి అనే పేరూ ఉంది. కానీ, అది వ్యవహారంలో 
ప్రాచుర్యానికి రాలేదు. 

గయుడు గంధర్వుడు. సాత్త్వికుడు. కృష్ణభక్తుడు. ధర్మపరుడు. కాకుంటే ఒకింత 
రసికుడు. ఆకాశంలో విమానారూఢుడై వెళుతూ - నాట్య వీక్షణలో ఒడలు మరచి, 
నిష్టీవనాన్ని (ఉమ్మిని) బయటికి ఉమిశాడు. అది వెళ్ళి అర్ధ్యప్రదానం చేస్తున్న శ్రీకృష్ణుని 
దోసిలిలో పడింది. కృష్ణుడు ఆగ్రహంతో, గయుని సంహరిస్తానని శపథం చేశాడు. 
'కలహభోజనుడు నారదుని సూచనమేరకు గయుడు వెళ్ళీ అర్జునుని “పాహి... 
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పాహి”... అని శరణు వేడాడు. అర్జునుడు అభయమిచ్చి ప్రతిజ్ఞ చేస్తున్న సందర్భం 
లోనిది ఈ పద్యం. 

“సాక్షాత్తూ” “త్రినేత్రుడే దండెత్తి వచ్చినా సరే, అన్నదమ్ములైన పాండవులు 
నన్ను తప్పుపట్టి నానుండీ దూరమై పోయినాసరే, సాక్షాత్తూ కృష్ణుడే వచ్చి 'పార్టా! 
ఏమిటిబావా - ఈ తొందరపాటు బాసలు? నీకూ నాకూ ఈ పంతాలు తగునా? 
అతనెవరో గంధర్వుని కోసం మనం వైషమ్యంతో రచ్చకెక్కుతామా? అన్నాసరే; ఇంకా 
ఏ ఉపద్రవాలే ముంచుకొచ్చినా సరే, నా మాట నిలుపుకుని నిన్ను రక్షిస్తాను" అని 
భీషణమైన శపథం! అర్జునుడు చేసిన బాసలో “శరణాగత రక్షణ” అనే ధర్మపాలన 
ఎంత కాంతివంతంగా తేజరిల్లుతున్నదో, దానిని తరుముకొస్తున్నట్టు 'ఇస్తున్న మాటకు 
తిరుగులేదు అనే ధైర్యస్థైర్య ప్రకటనా అంత స్పష్టంగా వెలువడుతోంది. 

మత్తేభవృత్తంలో కూర్చిన పద్యం కావటాన, మాటల దూకుడులో ఊగూ, 
తూగూ, ఉదాత్త అనుదాత్త స్వరాల వాచకం - పదునుగా జాలువారాయి. “టికార 
ప్రాస వలన శపథంలో గుప్పిట బిగింపు, పళ్ళ “పటపటి గీటు- 'సిరాగంగా, ధ్వని 
మంతంగా ఆవిష్కృతమైనాయి. సామాన్య ప్రజలు కూడా ఎవరికైనా మాట 
ఇచ్చేటప్పుడు ఛలోక్తిగానూ సీరియస్‌ గానూ కూడా ఈ పద్యం పాడుతూ 
సంభాషించుకోవటం ఆనాడు పల్లెల్లో కూడా సాధారణమై పోయిందంటే, పద్యం 
రసపట్టు, నాటకం ప్రాచుర్యం వి స్థాయిలో వన్నెకెక్నేయో అర్థం చేసుకోవచ్చు! 

ఆనాటి సమాజవాస్తవికతని దట్టించుకున్న పద్యమే అయినా, ఎల్లకాలాలకూ 
వర్తించే ఒక నీతినిస్తున్నది ఈ పద్యం. ఏమిటా నీతి? - “మాటతప్పకు, మడమ 
తిప్పకు”! 
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“నీ నాథునకు నేను మేనమరిందినై 
యుదయించియుందుట యొక తప్పు 
అన్నయాకల్‌ దోగి యామవోత్కునకు ని 
న్నుద్వావ మొనరించు టొక్షు తప్పు/ 
చిన్ననాటనుగోలె చెలిమిమై వారి 
కుపకారములు చేయుటొక్ళ తవు! 
గర్వితమతి వారు గావించు దౌహ్ట్రంబు 
నొప్పరికించుట యిక్ళ తప్పు 


రూ 


విహారి + 19 


తేగీ. ఒవ్బులే మేము చేయుట యొకు తవ్చ! 
తప్పు చేయకయుంటయే గొప్పు తప్పు 
అన్ని తప్పులు మాయందె యొవ్లు నబల! 
తలచిచూడ పార్టునియందు గలదె తప్పు” 


“గయోపాఖ్యానం” నాటకంలోని పద్యం ఇది. 

కృష్ణార్జునులు యుద్దానికి సిద్ధమౌతారు. బావామరుదుల పట్టుదలలు, 
పంతాలూ పెరిగాయి. వారి కుటుంబాలూ కల్పించుకొంటాయి. శ్రీకృష్ణుడు అక్రూరుని 
రాయబారానికి పంపినా, సంధి పొసగదు. సుభద్ర అర్జునుని భార్య. శ్రీకృష్ణుని 
సోదరి. వెళ్ళి భర్తని రక్షించమని అన్నని వేడుకుంటుంది. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు చెల్లెలి 
మీద ప్రయోగించిన వ్యంగ్యం, వెటకారం ఈ పద్యంలో అద్భుతంగా పండేయి. 

శ్రీకృష్ణార్ణునులు కూడా యుద్ధరంగంలో ఒకరిని ఒకరు ఎత్తిపొడుపులతో 
ధట్టించుకుంటూ పాడే పద్యాలు ఆ రోజుల్లో ఊరూరా ప్రతిధ్వనించేవి. కృష్ణుడేమో 
“'నీచముచ్చము లేక రాచపాడి దొరంగి/ బిడియమించుకలేక బిచ్చమెత్త... ” అంటూ 
పాతఘటనల్ని వరసబెట్టి 'మీ సహోదరులకు సాటి మీరె సుమ్మి....” అని ఈసడిస్తుంటే, 
అర్జునుడేమో “అల్లుడా రమ్మని ఆదరంబున బిల్వబంపు మామను బట్టి చంపగలమె...” 
అంటూ కంసవధని ముందుకు తెచ్చి ఎగతాళిగా మేలమాడతాడు. ఈ పద్యాలన్నీ 
'వన్స్‌మోర్‌ లని అందుకొని ప్రేక్షకుల్నీ రంగస్థలినీ కోలాహలంలో ముంచినవే! 

సీసపద్యాలు కావటంతో నటులకు ఆంగిక, వాచకాభినయాలకు అమోఘమైన 
అవకాశం లభించేది. పాదం పాదంకీ విరుపులూ, వక్రోక్తులూ, అనుభవశాలురైన 
నటుల దేహ కదలికల్లో, చేతుల చలనచాలనాల్లో, ముఖ కవళికల్లో అద్భుతమైన 
నటనావిన్యాసాన్ని ఆనందించేవారు ప్రేక్షకులు. 

“గయోపాఖ్యానం” నాటకం ఇతివృత్త నిర్మాణం వలన, పాత్రల మధ్యనా 
వారి వారి ప్రవర్తనలో, స్వభావంలో ఉన్న వైరుధ్యం, సంఘర్షణల వలన రంగస్థలం 
మీద ఇలాంటి ఘట్టాలు ఎంతో రక్తి కట్టేవి. అందునా, పద్యాల్లో పలుకుబడీ, 
కవిత్వపు మెరుపులూ ఆయా ఘట్టాల్ని మరింత రసవంతం చేసేవి. 

ఈ పద్యం ముక్తాయింపులో “అవునులే... అన్ని తప్పులు మాలోనే ఉన్నై. నీ 
మగడు ఏ తప్పూ చేయని ఘనుడు!” అన్నట్టు కృష్ణుడు చెల్లెలుతో అనటం ఎంత 
స్వాభావికంగా, సహజాతంగా ఉన్నదో, ఆ భావభావనని ఆస్వాదించటంలోనే ఉన్నది 
అంతకంత అసలైన అనిర్వచనీయత! 
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'పరమలోభికి భయమెంతొ భాగ్యమంత 
రమణి ననూయయెంతయో రాగమంత 
తన్నినది నీ కోపమంచెన్న దగదు 
తద్రుషకు గారణంబైన దయయెగాని!” 


సుప్రసిద్ధ రచయిత, నాటకకర్త పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావుగారి రాధాకృష్ణ 
నాటకం లోనిది ఈ పద్యం. పద్యంలోని మొదటిపాదం, తెలుగువారి నాలుకలమీద 
నానుడిగా అసాధారణ రీతిలో ప్రాచుర్యం వహించింది. 

రాధాకృష్ణ నాటకంలో ప్రత్యేకమైన దీర్హ ఇతివృత్తం ఏమీలేదు. కృష్ణుని పట్ల 
రాధకి గల గాఢమైన ప్రేమానురాగాల కంటే ఆమెకు అతని పట్ల గల మధురభక్తిలోని 
వివిధ దశా పరిణామాల్ని చిత్రించిన నాటకం ఇది. నారదుడు అంటాడు “జీవ 
సంఘమందుత్తమోత్తమ జన్మ రాధి అని. శ్రీకృష్ణుడేమో 'జ్ఞానకర్మంబులంగముల్లాగ 
వెలయు ముక్తిసాధనమగు భక్తి మూర్తి ఆమె” -అని వర్ణిస్తాడు. 

ఒక విధంగా పారిజాతాపహరణ గాథ అంతర్వాహిని వంటిది. సత్యభామది 
శ్రీకృష్ణుని కేవలం శృంగార పురుషునిగా భావించి తన (ప్రేమానురాగాలతో అతనిని 
కొంగుకు కట్టివేసుకొనే స్వభావం. ఆ ప్రభావం గాఢమైన కౌగిలింతనే కోరుతుంది 
కదా! శ్రీకృష్ణుడు తనవాడు. ఇతర స్ర్తీల కంటే సౌందర్యశ్చంగారాది గుణభావ విశేషాల్లో 
తాను అధికురాల్ని అనే అహం సత్యాదేవిది. అది ఆమె ఆత్మవిశ్వాసంలో నుండి 
జనించిన తారస్థాయి. ఆ అహానికి దెబ్బతగిలితే ఆమె భరించలేదు. కినుక, కోపం, 
రోషం- అన్నిటినీ ప్రదర్శిస్తుంది. శ్రీకృష్ణుడు ఎన్నోవిధాల సముదాయిస్తాడు. 
బ్రతిమాలుతాడు. సమాధానపడదు. చివరికి శయ్యమీద కాళ్ళకడ కూర్చున్న శ్రీకృష్ణునిపై 
విసురుగా కాలు విదిలిస్తుంది. అది ఆయన తలకి తగలనే తగిలింది. 
పారిజాతాపహరణంలో ఈ ఘట్టంలో పద్యంలో నారదుడు అంటాడు, 'జలజాతాసన 
వాసవాది సురపూజా భాజనంబైన, శ్రీపతి శిరమచ్చో వామపాదంబునం' 'తొలగంద్రోసె 
లతాంగి” అని! సాక్షాత్తు బ్రహ్మాదులకు పూజనీయమైన శిరస్సు అది! 

ఇక్కడ రాధాకృష్ణ నాటకంలోనూ అదే సన్నివేశం. అప్పుడు హాస్యంగా, 
పరిహాసంగా శ్రీకృష్ణుడు అంటాడు. 


విహారి + 21 


వేద శిఖిపైన నుండు నా పాదపద్దు 

మట్టి నాదగు శిఖపైన నలరె నీదు 
పాదకమలంబు, నీ మవోభాగ్య గరిమ 

వర్ణనము సేయ - భామ! యెవ్వని తరమ్ము!” అని, 


ఆ తర్వాత మన శీర్షికలోని పద్యాన్నిచెబుతాడు. పైకి లోభిగా కనిపించేవాడికి 
అసలైన ధీమా- అంతకంతగా గడించిన సంపద. అలాగే పైకి అసూయాగ్రస్తగా 
కనిపించే మగనాలికి గుండె లోలోపల అంతకంత అనురాగం నిండి ఉన్నదన్నమాట. 
నీ కోపం నా తల తన్నింది అనుకోకూడదు. ఆ రోషానికి కారణం నిజానికి నీకు నా 
పట్ల ఉన్న దయే అంటూ ఆమె జరిపిన సంభవానికి సంభావ్యతని కూర్చి - 
ఫర్వాలేదన్నట్లు ఆమెని ఊరడిస్తున్నాడు శ్రీకృష్ణుడు. గడసరి! సత్యాదేవేమో వలపుసిరి! 

నాటకంలో చివరికి సత్యాదేవి రాధాతత్తాన్ని అర్ధంచేసుకుని, ఆమె మధురభక్తిని 
గ్రహించి, శ్రీకృష్ణ సాన్నిధ్యంలోని పరమార్ధాన్ని స్వీకరిస్తుంది. అందుకనే ఈ నాటకానికి 
“సత్యా గర్వభంగము” అని కూడా పేరు. ఏమైనా శృంగారానికి చెల్లెలు భక్తిరసము” 
అన్నారు విజ్ఞులు. అంటే సత్య తర్వాతే రాధ! 'కామిగాక మోక్షగామి కాడు” అనటంలోనూ 
ఉన్నది ఇదే రహస్యమేమో! 
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మ. “ఇక నీ గీచిన గీటు దాటనని యెన్నోమార్లు నా చెంత ని 
చ్చకముల్‌ బల్ఫి వల్మి యివుడీ చందాన స్వస్తీలలో 
నెకసెక్ళంబుల బాలుసేనీ యిటు రానేలా ఒకేసారి కు 
త్తుక ఖండించి సవత్నులన్‌ గలసి సంతోషింపగారాదొకో?” 


ముత్తరాజు సుబ్బారావు గారు రచించిన “శ్రీకృష్ణ తులాభారము” 
నాటకములోనిది ఈ పద్యం. 

పారిజాతాపహరణము (ప్రబంధంలోని ఇతివృత్తం ఆధారంగా నిర్మితమైన 
నాటకం ఇది. శ్రీకృష్ణుడు దేవేంద్రుని రాజధాని అమరావతికి వెళ్ళి నందనవనం 
నుండి పారిజాతవృక్షాన్ని తెచ్చాడు. తన అష్టమహిషీబృందంలోని మొదటి భార్య 
రుక్ళిణీదేవికి బహూకరించాడు. ఈ సంగతిని విన్నది సత్యభామ. శృంగార 


22 ఈ తెలుగునాట నాల్కలపై నడయాడిన నాటక పద్యాలు 


రసాధిదేవత, అమిత సౌందర్యరాశి, శ్రీకృష్ణుని (ప్రేమానురాగాలు కేవలం తన ఒక్కర్తె 
సొంతమే అనే గర్వం గలిగిన ఆమె అహం దెబ్బతిన్నది. శ్రీకృష్ణుని వలచి, వలపించే 
తనను చిన్నబుచ్చిన భావనతో మనసులో, కుతుకుతలాడిపోయింది. దీనికి తోడు, 
రుక్మిణీదేవి తన పుట్టినరోజు అని భర్తని ఆమె మందిరానికి ఆహ్వానించింది. ఇది 
తెలిసి అదే రోజు తన మెట్టినరోజనీ, శ్రీకృష్ణుడు ఆరోజు తన మందిరంలో, తన దగ్గరే 
ఉండాలని సత్యభామ కూడా నాథుని కోరింది. ఇటు రుక్మిణి, అటు సత్యాదేవి, 
మధ్య నలిగినాడు మాధవుండు! చివరికి రుక్మిణి ఇంట విందుకే వెళ్ళాడు కృష్ణుడు! 
గోరుచుట్టుమీద రోకటి పోటులా అయింది సత్యకి. కినుక, కోపం, రోషం, ఉక్రోషం 
తాటి ప్రమాణంగా బుగ్గపొంగాయి. అలకపాన్సు నెక్కింది. తన పని తాను కానిచ్చుకుని 
వచ్చాడు లీలామానుష వేషధారి కృష్ణుడు. ఏమేమో సంజాయిషీలు ఇచ్చుకుంటాడు. 
ఆగ్రహవేశ భూషిత అయిన సత్య వినదు. అదిగో అప్పుడు తన మనోవ్యధనీ, కోపాన్నీ 
వ్యక్తం చేస్తూ సత్యభామ దెప్పి పొడుపు ఈ పద్యంగా జాలువారింది. 

చక్కటి సరళమైన తెనుగు. స్త్రీ సహజమైన అసూయ వ్యక్తీకరణం పదునుగా 
అక్షరీకరింపబడింది. ఇచ్చకాలు పలకటం అంటే ముఖప్రీతికి మంచిమాటలు 
వాలికించటం, ఆంతర్యంలో వాటికి భిన్నమైన భావాల్ని కలిగి వుండటం. తదనుగుణమైన 
నడతని చేష్టల్లో చూపటం. అలాగే, సత్యాదేవి ఎత్తిపొడుపులో 'స్వస్తీలిలలో - 
అంటే తన వారిలో, సరివారిలో తనను చిన్నబుచ్చటం అనే బాధ. మొగుడు 
కొట్టినందుకు కాదు తోడికోడలు నవ్వి నందుకు అసలుబాధి అన్న సామెతలా 
స్వాభావికమైన విచారం, 'ఎకసెక్కములు” అంటే వికటపు మాటలు. చులకన పలుకులు. 
వాటితో పరాచకాలపాలు కావటమన్నమాట. సవతుల్లో తన స్థాయి, స్థానం, గౌరవం 
పడిపోతాయి. వారంతా “చూశావా- ఈమె పొగరణిగింది. పైపైకి కృష్ణుడిని తానే 
కొంగుకు కట్టుకున్నానని నిక్కుతుంది. ఆ తిక్క ఇప్పుడు కుదిరింది” అన్నట్లు తన పట్ల 
వారి ఎగతాళి విజృంభిస్తుందనే ఆవేదన. “ఇలాంటి దుర్దశని కలిగించి సంతోషించటం 
కంటే, ఒకేసారి నా గొంతు పిసికి పారేసి వారితోనే ఊరేగవచ్చుకదా” అని 
దుఃఖోద్విగ్నతతో ఏడుస్తున్నది సత్యభామ. 

రంగస్థలం మీద శతాధిక ప్రదర్శనలతో అత్యంత ప్రాచుర్యం పొందిన ఈ 
నాటకంలో తొలిరోజుల్లో సి.యస్‌. ఆర్‌ వంటి ఘనులు కృష్ణుడి పాత్రలో నటించి ఆ 
ఘట్టాన్ని రసికజనమనోరంజకం చేశారు. 
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తే.గీ “వనుధనేలిన షట్ట(క్రవర్తులేని 
భూధనాదులు గట్టుక పోయినారె 
వైభవంబేల, రాజ్బ(ప్రాభవములేల, 
నాకమేలను ధర్భంబు లేక యున్న?!” 


ఈ పద్యం బద్దికోటేశ్వరరావు గారు, సోమరాజు రామచంద్రరావు గారు 
రాసిన 'హనుమద్రామ సంగ్రామము” అనే 'శ్రీరామాంజనేయ యుద్ధం" నాటకంలోనిది. 
వీరి పద్యాల్లోని విశేషగుణం సులభైలి, ప్రేక్షకుల్ని ఆకట్టుకొనే సరళమైన పదబంధాలు. 
వాటివెంట అర్ధం అలవోకగా పరుగిడుతూ వస్తుంది. వసుధ అంటే భూమి; నాకము 
అంటే స్వర్ణం. a పద్యం ఇచ్చే సందేశంలో - ధర్మాన్ని అనుసరించవలసిన ఆవశ్యకత 
నిష్కర్షగా చెప్పటం ప్రత్యేకత. ధర్మాచరణ, ధర్మపాలన, ధర్మరక్షణ అనేవి సంఘం 
ఉనికికే కేంద్రకాలు. మనిషి వ్యక్తిత్వానికి భూషణాలు. అవిలేకపోతే, మిగిలినవి 
ఎన్ని వైభోగాలు ఉన్నా మనిషి ఓటిపాత్రతో సమానమే! 

ఇలాగే శ్రీరాముడు తన గొప్పతనాన్ని చాటుకుంటూ హనుమని దెప్పుతూ 
చెప్పే చిన్న పద్యం కూడా ఆహ్లోదం కలిగించేదే. ఇదిగో ఇదీ అది: 


త్తేగీ “ఘోరవారాళిలో నిన్ను గూలనీక 
నిన్ను నీ తోకమంటతో నీల్లనీక 
రక్ళనులబారి లోపల (సుక్ళనీక 
తరుణ నే సాకకున్న నీ ఘనత తెలియు!” 


“అవసర సమయంలో నిన్ను ఆదుకున్నది ఎవరయ్యా- అలాంటి నాతో యుద్ధం 
చేస్తావా నీవు” అని హేళన చేస్తున్నాడు శ్రీరాముడు. 


19 


ణీ (సార్ధనమ్ము మన్నించి సుగ్రీవున 
కభయమొసంగి కావాదునాడు 

వైరుధ్యమేలేని వాలిని వరిమార్చి 
సాద్రూజ్యదానంబు నలువునాడు 


రూ 
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అసురాలిచేత నిన్నంతంబు గానీక 
బిరంజిీవి జేసి రక్షించునాదు 
దైత్యమర్ధన కథ తాంబూలమివ్పుంచి 
విశ్వవిఖ్వాతి కల్పించునాడు 
గీ// భావిన్ఫష్టీకి నవబ్రవ్మావై జగాన 
వెలయగలవంచు నిన్నుదీవించునాదు 
అవసరాలకు ఇలవేల్బునైతిగాని 
నేదు వనియేమి శ్రీరాముతోడ మీకు!” 


తెలుగు ప్రేక్షకుల్ని విశేషంగా అలరించిన రామాంజనేయ యుద్ధం” 
నాటకంలోని ప్రసిద్ధమైన పద్యం ఇది. తాండ్ర సుబ్రహ్మణ్యంగారు రాశారు. వందలసార్లు 
ప్రదర్శింపబడి అధిక ప్రాచుర్యాన్ని పొందిన నాటకం ఇది. 

యయాతి శ్రీరామభక్తుడు. ఒక సందర్భంలో వశిష్ట విశ్వామిత్రుల ఆశీస్సుల్ని 
కోరుతూ వారి ఆశ్రమానికి వెళ్ళాడు. ఇద్దరూ ఒకేచోట ఉన్నారు. ముందు వశిష్టుని 
దర్శించి ఆయన దీవెనల్ని పొందుతాడు. ఆ తర్వాత విశ్వామిత్రుని దర్శించి ఆశీస్సుల్ని 
కోరుతాడు. వశిష్ట విశ్వామిత్రుల మధ్య స్పర్థ లోకవిదితం. దానికి పెద్ద వృత్తాంతమే 
ఉన్నది. పైగా విశ్వామిత్రుడు కోపిష్టి యయాతి చర్యకు క్రుద్దుడౌతాడు. నారదుని 
సూచన మేరకు తన శిష్యుడైన శ్రీరాముని వద్దకు వెళ్ళి యయాతి వినయరాహిత్యానికీ, 
తన పట్ల అగౌరవ చర్యకూ అతనిని సంహరించమని కోరతాడు. ఆయన కోరిక 
ఏమిటో తెలియకముందే అభయమిచ్చాడు శ్రీరాముడు. కనుక మాట తప్పలేడు. 
అటు యయాతి ఈ విషయాన్ని తెలుసుకుని కలహభోజనుని సూచన ప్రకారమే () 
వెళ్ళి ఆంజనేయుని శరణు వేడుతాడు. హనుమ కూడా ఆయనకు అభమిస్తాడు. 
శ్రీరామాంజనేయులిరువురూ శరణాగత రక్షణకు దీక్షాకంకణ బద్దులే. ఇద్దరూ 
యుద్దానికి సన్నద్దులౌతారు. అంగద రాయబారం విఫలమవుతుంది. 

శ్రీరామాంజనేయ యుద్ధం అనివార్యమైంది. రణరంగంలో ఇద్దరూ పరస్పరం 
ఎదురునిలిచారు. గుండెలు తీసిన బంటుగా తన మీదనే యుద్దానికి దిగిన హనుమ 
చర్యని ఎత్తిపొడుస్తూ పాడే పద్యం ఇది. 'నీ కోరిక ప్రకారం సుగ్రీవుడికి అభయమిచ్చి, 
వాలిని సంహరించి సుగ్రీవుని కిష్కింధకు రాజును చేసినప్పుడు నన్ను దేవుడుగా 
భావించావు. రాక్షసుల చేత చిక్కి సంహరింపబడేవేళ నిన్ను ఆదుకొని రక్షించటమేగాక 
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చిరంజీవిని చేసిననాడు, రాక్షస సంహారానికి నీకు ముందుగా అగ్రతాంబూలమిప్పించి 
విశ్వవిఖ్యాతి కల్పించిననాడు, భవిష్యత్తులో నవబ్రహ్మవై లోకంలో కొలువబడతావని 
దీవించిననాడు - ఇలా అన్ని అవసరాల్లో నేను నీకు దేవుడినీ, ఇలవేల్పునీ అయినాను. 
ఇవ్వాళ, ఈ శ్రీరాముడితో మీకేం పని? వచ్చి ఎదురునిలిచి పోరుకు సిద్ధపడ్డావు. 
మహాఘనుడవులే, అని పాతఘటనల్ని తవ్వి దెప్పుతున్నాడు రాముడు. 

సంభవం తర్వాత సంభవాన్ని వరుసగా పేర్కొనటానికి సీసపద్య పాదాలు 
చక్కగా కుదిరాయి. 


20 


సీ/ సీతమ్మ జాడ మీ చెవినేయమైతిమా 
నాటితో రామాయణంబు సున్న 
సేతుబంధన మాకు చేత గాదంటిమా 
యుద్ధంబు లంక నబద్ధమగును 
మైరావణుని వాణమర్భుంబు దెలువమా 
రావణుదిందాక రాజ్బమేలు 
నిళిరాత్రివేళ సంజీవి తేమైతిమా 
సౌమిత్రిస్వర్లాన సభలు దీర్చు 
గీ//  ఆలుబిడ్డలెమాకు ప్రాణాలటంచు 
అవుడు కిష్కింధ వీడి రామైతిమేని 
కదన విజయంవుమాట యుగాలు దాటు 
ఇపుడు చింతించి వగచిన నేమి ఫలము?” 


ఇదీ రామాంజనేయ యుద్ధం” నాటకంలోనిదే. ఇంతకుముందు పద్యంలో 
శ్రీరాముడు హనుమంతునిపై ఎక్కుపెట్టిన ఎత్తిపొడుపుని చూశాము. దానికి ప్రతిగా 
ఇదిగో - ఈ పద్యంలో ఆంజనేయుడు శ్రీరాముని దెప్పుతున్నాడు. 

సముద్రాన్నితరించి లంకచేరి, అక్కడంతా గాలించి, సీతమ్మని కనుగొని మీకా 
చల్లని వార్తని అందించకుండా ఉంటే - నీసంగతీ, నీ అయనం సంగతీ సున్నానే 
కదయ్యా? అంతకంటే ముందే అసలు సముద్రం మీద వారధి కట్టటం మా వల్ల 
కాదని వుంటే రామరావణ యుద్ధమెక్కడ ఉండేది? మైరావణుడి ప్రాణరహస్యం 
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చెప్పి ఉండకపోతే, రావణుడే రాజ్యమేలుతూ ఉందేవాడు కదా! అర్ధరాత్రి పోయి 
సంజీవి పర్వతాన్ని తెచ్చి లక్ష్మణునికి ప్రాణరక్ష చేసి ఉడకపోతే ఆయనగారు స్వర్గంలో 
సభలు దీర్చుకొంటూ ఉండేవాడు! మా భార్యాపిల్లలు మాకు ప్రాణమయ్యా, నీ 
అవస్థ తీర్చటానికి మేమెందుకు ఇక్కట్ల పాలు కావాలి, కిష్కింధ వదలి రాము అని 
వుంటే యుద్ధంలో విజయం మాట యుగాలు దాటేదేమో! అవునులే. ఇవన్నీ మా 
తప్పులే. ఇప్పుడు చింతించి ప్రయోజనం లేదు” 

ఇదీ మాటకు మాట! 

మైరావణ చరిత్ర వాల్మీకి రామాయణంలో లేని ఒక వృత్తాంతం. 

ఈ పద్యమూ సీసపద్యం కావటం వలన, పాత సందర్భాల్ని వరసపెట్టడం 
వలన రంగస్థలం మీద రక్తికట్టింది. 
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ఉ॥ “ఏ మహనీయ సిద్ధి కొరకీ (బ్రతుకున్‌ ముడివెట్టుకొంటినో 
ఆ మధురాశయంవు ఫలమందగనోచితి నీక్షణాన! నా 
కామిత మెల్లదీరె నిక కాలవిలంబనమేల! రాగదో 
స్వామి! వధింవుమీ సుతుని, భక్తుని నీకు నమస్ఫురించెదన్‌. ” 


ఇదీ “శ్రీ రామాంజనేయ యుద్ధం” నాటకంలోని పద్యమే! 


అనివార్యమైన యుద్ధ సందర్భంలో హనుమ శ్రీరాముని వేడుకుంటాడు - 
యయాతికి బదులు తనను వధించమని. ఆ ఘట్టంలోని పద్యం ఇది. అంతకుముందు, 
ఇదే సన్నివేశంలో -శ్రీరాముడు ఆంజనేయుడు - ముఖాముఖీ ఒకరిపై ఒకరు 
ఎత్తిపొడుపుల్ని సంధించు కోవటం ప్రేక్షకులకు ఒక మహదానందకరమైన సందర్భం. 
అవన్నీ సీసపద్యాలే. 

ఇక ఈ పద్యంలో “బ్రతుకంతా ఈక్షణం కోసమే ఎదురుచూస్తున్నాను స్వామీ. 
మీ చేతిలో మరణంకంటే ఈ జన్మకి సాఫల్యమేముంది? ఆశించిన కోరిక 
నెరవేరబోతోంది నాకు. ఇంకా సమయాన్ని వృధా పుచ్చక మీ కుమారుని వంటి 
నన్ను వధించి మీ ప్రతిజ్ఞ నిలుపుకోండి. శ్రీరామభక్తునికి ఇతకంటే ఏం కావాలి. 
ఇదే నమస్మారం” అని వినయంగా విన్నవించుకుంటున్నాడు ఆంజనేయుడు. పద్యం 
చదువుతుంటే నటుని నటనాభినయం, కానున్న దేమిటనే ఉత్మంఠ-రెండూ కలిసి 
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ప్రేక్షకుల్ని మంత్రముగ్గుల్ని చేస్తాయి. వారిని రసానందంలో మునుకలు వేసేటట్లు 
చేసిన అపూర్వ నాటక సన్నివేశం ఇది. ఆనాటి (ప్రేక్షకుల మనసుల్లో ఈనాటికీ 
నిలిచిపోయిన నాటకమూ, సన్నివేశమూ, పద్యమూ. ఈ నాటి చదువరులకు - 
హనుమ స్వామిభక్తి బెన్నత్యం, శరణాగతి నిబద్ధత, వ్యక్తిత్వ గౌరవం - గుండెలో 
నిక్షిప్తం చేసుకోవలసిన శీలవృత్తాలే! 


22 


“చిదిమిన పాల్తాజు చెక్కుటద్ధములపై 
జిలిబిలి చిజునవ్వు లొలయువాదు 
కాళ్ళ గజ్జెలు గల్లు గల్లు మనంగ నం 
దటి కనుల్బల్లగా దిరుగువాదు 
బుడిబుడి నుడువుల బూర భూపాల గా 
థల నేను నుడుగుచో బలుకు వాడు 
రాఘవా! ముద్దీయరా! యన్న నెగిరి గం 
తిదుచు వోయిగ గౌగలించువాడు 


రూ 


త్తే నట్టి పదునాలుగేదుల బొట్టె నెట్టు 
లనుర భీకర వననీమ కంపువాడ 
ననుచు నెేడ్ఫితి నెవ్పుడో యవుదు; మజిల 
నిపుడు నీ మూలమున నట్టు లేడ్భుచుంటి.” 


పానుగంటి లక్ష్మీనరనింవోరావుగారి (ప్రసిద్ధ నాటకం “పాదుకా 
పట్టాభిషేకంిలోని పద్యం ఇది. ఇతివృత్తపరంగా రామాయణ భాగంగా - ఎందరికో 
తెలిసిన కథే. వనవాసానికి వెళ్ళిన సీతారామలక్ష్మణుల దగ్గరికి సపరివారంగా వెళ్లి, 
శ్రీరాముని తిరిగి అయోధ్యకు వచ్చి రాజ్యపాలన చేయమని కన్నీళ్ళతో 
(బ్రతిమిలాడుతాడు భరతుడు. తల్లి చేసిన తప్పుకు తనను క్షమించమనీ, ఈ రాజ్యం 
నీది, నీవే ఏలికవు అనీ పరిపరివిధాల విలపిస్తాడు. శ్రీరామునిది ఒకటే మాట, 
పితృవాక్యపాలన, సత్యధర్మ పరిరక్షణ! రానంటాడు. చివరికి శ్రీరాముని పాదుకల్ని 
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స్వీకరించి, వాటిని తన తలపై పెట్టుకుని తీసుకుని వెళ్ళి నందిగ్రామంలో ఉండి, 
రాముని పేరున రాజ్యపాలన విధుల్ని నిర్వర్తిస్తాడు భరతుడు. 

శ్రీరాముని 14 ఏళ్ళు వనవాసానికి పంపమని వరమడిగిన కైకతో దశరథుడు 
తన వ్యధని వ్యక్తం చేస్తున్న పద్యం ఇది. శ్రీరాముడంటే తనకు గల (ప్రేమానురాగాలు, 
వాత్సల్యం ఎంతటివో చెప్పుకుంటున్నాడు దశరథుడు. “గతంలో విశ్వామిత్రుని 
యాగరక్షణ కోసం రాముని పంపినప్పుడు ఆవిధంగా ఏడ్చాను, నీ వరం కోరిక 
వలన. అలాగే ఇప్పుడు రాముని మళ్ళీ వనాలకి పంపటానికి ఇలా ఏడుస్తున్నాను” 
అని కసిగా, కినుకతో, అసహాయునిగా రోదిస్తున్నాడు దశరథుడు. 

అనాలోచితంగా చేసే కొన్ని పనుల వలన, ఆ తర్వాత ఎలా బాధపడవలసి 
వుంటుందో హెచ్చరించే సన్నివేశం ఇది. 

ఆ తర్వాత రాముడు తల్లి కౌసల్య మందిరానికి వెళ్ళి తన నిశ్చయాన్ని ఆమెకు 
వెల్లడిస్తాడు. ఆమె దుఃఖిస్తుంది. అనేక విధాలుగా కొడుకుని వేడుకుంటుంది - 
వనాలకి వెళ్ళవద్దని. ఆ సందర్భంలో పుత్రధర్మాల్ని ఆమెకు వివరిస్తాడు రాముడు. 
ఆ సన్నివేశంలో రాముని పద్యాలు - 


తే.గీ 'కట్టెను శృశాన వాటిక కడకు జేర్చు 
నతడె వుత్రుడు కాదు సత్యప్రవర్త 
నమున దండ్రి యాత్మ ననంత విమలపదవి 
దేర్చు నీతదె సుతుదని చెప్పబడును” 


లై 


కూర్చుందుటకును బంగారు నింవోసనం 
టైననేమి? వులితోలైననేమి? 
తలదాల్భుటకు రత్నకలిత చిత్రకిరీట 
మైననేమి? జటాలియిననేమి? 
ధరియించుటకమూల్యతమ వీతకౌశేయ 
మైననేమీ? నారలైననేమి? 
క్షుద్భాధ శాంతించు కొణకు క్షీరోదన 
మైననేమి? ఫలాళియైననేమి? 
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గీ. లంపటతదక్షు సత్య శీలంబు గల్లి 
నాల్గుదినములు నుండియుందని విధాన 
నెట్తాయుంది వెడలుట కపొన భర్థ 
హార్య్యమైన నేమి? యరణ్యమైననేమి?” 


కొడుకనేవానికి సత్యవర్తన ఆవశ్యకతని చెబుతున్నాడు. కేవలం తల్లిదండ్రుల్ని 
కాటికి చేర్చటమే వాని కర్తవ్యమా -కాదు, తండ్రియానతిని పాటించటం కదా 
ధర్మం అని తార్మికంగా సందేశిస్తున్నాడు. అలాగే, రాజమందిరంలో సుఖభోగాలు 
ఉన్నా వనంలో సాధారణ వసతులు ఉన్నా -చివరికి ఈ లోకంలో నాలుగు రోజులు 
ఉండిపోయే బతుకే గదా మనిషి బతుకు. అలాంటి దానికోసం ఇంత చింత 
ఎందుకు? సత్యశీలాన్ని పాటించి పేరు నిలుపుకుని దేహాన్ని విడవటం ఉత్తమం 
కదా అని తన మనసులోని మాటని తెలిపి, తల్లిని ఊరడించటమే కాక, జీవిత 
లక్ష్యాన్ని గురించి, వాస్తవం గురించీ తెలివిడిని అందిస్తున్నాడు. 

వస్తు వ్యామోహపు రంగుల వలల్లో చిక్కుకుని ఇక్కట్ల పాలవుతున్న నేటి వారికీ, 
ఇంకా ఇంకా సంపాదించి ఇంకా ఇంకా వైభోగాలు అనుభవించాలని- శాంతినీ, 
ప్రశాంతినీ దూరం చేసుకుని మానసిక, శారీరక బాధల్ని కొనితెచ్చుకుంటున్న 
కొత్తతరానికీ - ఆగు - నిలు- సాగు అనే ఒక అత్యవసర ప్రబోధాన్నిస్తున్న పద్యాలు 
ఇవి!! 
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మ  “తిరమై సంవదలెల్ల వెంట నొకరీతిన్‌ సాగిరావేరి కే 
సరి కే పాటు విధించెనో విధి, యవళ్య ప్రావ్యమద్దాని నె 
వ్వరు దవ్సించెద రున్నవాదనని గర్వంబేరికిన్‌ గాదు, కిం 
కరుదే రాజగు, రాజే కింకరుడగున్‌, గాలానుకూలంబుగన్‌!” 


ఈ పద్యం బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంతకవి రాసిన “సత్యహరిశ్చంద్ర” నాటకంలోనిది. 
అసలీ హరిశ్చంద్ర గాథకి మూలం దేవలోకంలో వశిష్టావిశ్వామిత్రుల స్పర్థ. సవాలూ, 
ప్రతిసవాలూ. హరిశ్చంద్రుని చేత అసత్యం పలికించటం, అతన్ని ధర్మపథం నుండి 
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తప్పించటం ఎవరి వలనా సాధ్యం కాదన్న వశిష్టుని మాటకు క్రోధం వహించి 
విశ్వామిత్రుడు తానా పనిని సాధించి చూపిస్తానని ప్రతిజ్ఞ చేస్తాడు. అక్కడినుండి 
హరిశ్చంద్రునికి విశ్వామిత్రుని పరీక్షలు మొదలు. మాటని నిలబెట్టుకోవటానికి 
రాజ్యభ్రష్టత్వం, అడవులపాలు కావటం, భార్యని కూడా దాసినిగా తెగనమ్ముకోవటం, 
పుత్రుని మరణం, తనను తాను కాటికాపరికి అమ్మడుబోవటం... ఇలా అన్నీ 
దయనీయమైనా- రసవత్తరమైన ఘట్టాలు. హరిశ్చంద్రుడు చలించడు! 

కాలప్రభావం వలన విధివక్రించినప్పుడు “చతురంభోధిపరీతవైన 
భూవలయాన్ని శాసించే” రాజే బంటు కావచ్చు. ఆ విధి దయదలచితే బంటే రాజు 
కావచ్చు. దీనికోసం వగచి విలపించి ప్రయోజనం ఏమున్నదనే వాస్తవస్పృహని 
తెలుపుతున్నాడు - హరిశ్చంద్రుడీపద్యంలో. 

అసలు విశ్వామిత్రుడు హరిశ్చంద్రుడు అబద్ధమాడక తప్పనిసరి పరిస్థితిని 
కల్పిస్తున్నాననుకుంటూ చిత్రమైన కోర్కె కోరతాడు. దానితో ఆరంభమౌతుందీ కథ. 
యాగం కోసం ధనం కావాలి అని అడిగితే ఎంతో తెలుసుకోకుండా సంతోషంగా 
ఇస్తానని మాట ఇస్తాడు హరిశ్చంద్రుడు. ముందుచూపు లేని తొందరతనం ప్రాణం 
మీదకు తెస్తుందనే హెచ్చరికని మనం గమనించాలి. విశ్వామిత్రుడు కోరిన అసాధ్యమైన 
ఆ కోరిక కూడా అత్యధిక ప్రచారమున్న కంద పద్యమే. చూడండి. 


కం॥ 'దంతావళంబు పయి బల 
వంతుందొక్ళుందు నిలిచి పైకిన్‌ రతనం 
బెంతటి దవ్వుగ రువ్వు నా 
యంత పొడవు ద్రవ్యమిత్తువా నరిపోవున్‌!” 
ఏనుగుమీద బలవంతుడు నిలబడాలి. అతడు ఒక రత్నాన్ని చేతిలో పట్టుకుని 
అతివేగంగా పైకి ఆకాశంలోకి విసిరి వేయాలి. అది ఎంత ఎత్తుకు పోతుందో- 
అంత ద్రవ్యం ఇవ్వాలి. అది సరిపోతుందిట - విశ్వామిత్రుని యాగనిర్వహణకి! ఇదీ 
కోరిక. ఇలా, ఒక అసంభవాన్ని ఊహించి వేడుకొని హరిశ్చంద్రుణ్ణి అష్టకష్టాలు 
పాలుచేశాడు ఆయన. ఈ పద్యాన్ని బాలరాముడు కూడా తల్లిని కోరాడని కలుపుతూ 
ఇండ్లల్లో స్త్రీలు చెప్పేవారు! 
కొన్ని దశాబ్దాల పాటు పాఠశాలల్లో విద్యార్థులు కూడా పాడిపాడి 
ఆనందించిన చిన్న పద్యం ఇది! 
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మగ 'అరయున్‌ వంశము నిల్చునే కద వివాహం బట్టి వైవాపొక 
స్ఫురణం బివుటి కెన్నదో జరిగె సత్చుత్రుండు వుట్టెన్స్‌ వయః 
వరిపాకంబును దప్పుచున్నయది, యీ ప్రాయంబునన్‌ వర్ణ సం 
కరపుం బెండిలి యేల చుట్టెదవు నాకంఠంబునన్‌ గౌళికా! 


“సత్వ హరిశ్చంద్ర నాటకంలోనిదే ఈ పద్యం. మాతంగకన్యల్ని పంపి, 
హరిశ్చంద్రుని ఏకపత్నీవ్రతాన్ని భంగపరచాలని ప్రయత్నిస్తాడు విశ్వామిత్రుడు. ఆ 
సందర్భంలో హరిశ్చంద్రుడు పాడిన పద్యం ఇది. 

హరిశ్చంద్రుడు తన ధర్మనిరతిని స్వీయానుభవంని ఉదహరించటం ద్వారా 
విన్నవిస్తున్నాడు. పెండ్లి అనేది వంశం నిలిపే సంతానం కోసమని ధర్మశాస్త్రాలు 
చెబుతున్నాయి. ఆ వివాహం నాకు ఎప్పుడో జరిగింది. కొడుకూ జన్మించాడు. 
అంతేగాక వయస్సు కూడా ముందుకే నడుస్తున్నది. ఈ వయసులో ఈ కన్యల్ని 
వివాహమాడి వర్ణసంకరానికి ఎలా పాల్పడగలను స్వామీ” అని ఆర్తితో నివేదిస్తున్నాడు. 
పద్యంలో సత్యధర్మాల పరిరక్షణ ప్రస్తావన, హరిశ్చంద్రుని సంవేదన కరుణరస 
స్ఫోరకంగా ఉండి సామాజికుల్ని ఎంతగానో ఆ ఘట్టంలో తన్మయుల్ని చేసింది. 
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మ॥ ఒక సన్యానికి నర్వరాజ్యమును, నేదో వమాటవట్టింవు మే 
రకు చేజాణిచి, బిడ్డతో నిను, మవోరణ్యంబు పాల్టేసి కూ 
టికినిన్స్‌ గుడ్డకు గాని, పెన్మిటిని- వీటింబుచ్చకేమంచు, న 
మ్మిక సేవింతువా! వెజ్టితల్లి! కొజుగామిన్‌ గానలేవింతయున్‌” 


ఇదీ బలిజేపల్లి వారి “సత్యహరిశ్చంద్ర నాటకంలోని పద్యమే. ఇది నక్షత్రకుడు 
పాడే పద్యం. అర్థమూ, తాత్పర్యమూ కూడా సరళంగా, స్పష్టంగా ఉన్నాయి. 
చంద్రమతితో అంటున్నాడు - “పతిభక్తి అంటూ ఈ సేవలెందుకమ్మా, ఈ 
బాధలెందుకమ్మా' అంటూ, “ఏదో మాటపట్టింపుకు విశ్వామిత్రుడు వంటి సన్యాసికి 
బాసచేసి, ఆ మాట తప్పక, సత్యధర్మాల పరిరక్షణకు భార్యాపిల్లవాడిని అడవుల 


32 + తెలుగునాట నాల్కలపై నడయాడిన నాటక పద్యాలు 


పాలు చేశాడు- నీ పెనిమిటి. 'వెట్టితల్లీ ఇంకా ఆయన్ని వదిలేయక పనికిరాని 
పతినీ, నీ సతీధర్మాన్నీ పట్టుకుని పాకులాడుతావేమమ్మా అని తానూ బాధపడుతున్నాడు. 
వ్యంగ్యంగా ఆమెకి హెచ్చరిక చేస్తున్నాడు. 

నక్షత్రకుని పాత్రధారికి హావభావ ప్రదర్శనకు ఎంతో అవకాశాన్నిచ్చి, 
'వన్స్‌మోర్‌లు, కొట్టించుకొన్న పద్యమే ఇది కూడా! చంద్రమతి బాధల పట్ల ప్రేక్షకుల్లో 
కలిగే సహానుభూతే ఈ పద్య విజయానికి కారణం! 
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కాబోలు! (బ్రహ్మరాక్షన్సమూహం బిది 
ఘోషించుచుండె బుక్ళుల క్రమంబు 
కాబోలు! వీరు విగతజీవబాంధవు 
లడలుచుండిరి మవోర్తారవముల 
కాబోలు! వీరు టక్ళరి భూతమాంత్రికుల్‌ 
నెముకుచుండిరి కపాలముల కొజకు 
కాబోలు! ఇది పిశాబీ బాంధవ(శేణి 
పలలంపు బువ్వంవు బంతిసారె 
చిట్లుచున్నవి కాబోలు చితులలోన 
గాల్పుబదెాదు శవాల కంకాళసమితి 
నిట బెలీలను రవములే యెనగుచుండె 
దిక్కుల న్నింద మాట్ర(ోత విక్ళటిల్ల!” 


రూ 


బలిజేపల్లివారి “సత్యహరిశ్చంద్ర నాటకంలో 'కాటిసీను'గా ప్రసిద్ధిచెందిన 
సన్నివేశంలోనిది ఈ పద్యం. హరిశ్చంద్రుడు కాటికాపరిగా శ్మశాన ప్రవేశం ఘట్టం. 

శృశానంలో ఎటు చూసినా భీకర, భయంకర దృశ్యాలే కనిపిస్తున్నాయి. 
ఒకవైపు (బ్రహ్మరాక్షస సమూహం ఘోషిస్తున్నది. ఆ ఫోషంతా బుక్కులు 
వల్లెవేస్తున్నట్టున్నది. మరోవైపు ఏడుపులూ. పెడబొబ్బలూ, వారంతా మరణించిన 
వారి బంధుమిత్రగణం. ఇంకొకవైపు టక్కరి భూతమాంత్రికులు. వారిపని శృశానంలో 
శవాల కపాలాల్ని వెదికి, పెళ్ళగించి లాక్కుపోవటమే! మరోవైపు పిశాచాలు. కూర్చుని 
మాంసపుకూడును పంచుకుంటూ తింటున్నారు. 


విహారి * 33 


కవి ఇక్కడ అద్భుతమైన 'బువ్వపుబంతి' పదాన్ని సందర్భోచితంగా ప్రయోగించి 
అర్థస్ఫూర్తిని కలిగించారు. నిజానికి బువ్వపుబంతి తెలుగునుడి. తెలుగువారి ఆచార 
వ్యవహారానికి సంబంధించిన ఒక ముచ్చట. వివాహాల్లో వధూవరుల పక్షాల 
బంధువులంతా కలిసి ఒక వరుసలో కూచుని సంబరాలతో, ఛలోక్తులతో, ఎత్తిపొడుపు 
మాటల విసుర్లుతో ఆహ్లాదంగా చేసే విందు కార్యక్రమం అది! ఇక్కడ పిశాచాలు 
ఆ మాదిరి సంబరం చేసుకుంటున్నాయన్నమాట! ఇక, అటువైపు - చితుల్లో కాలుతున్న 
శవాల కంకాళాల నుండి పెడీలనే శబ్దాలు.... ఏతావాతా అంతటా దిక్కులు 
మార్రోగేట్టు అనేక రకాల బీభత్సశబ్దాలు వినపడుతున్నై పద్యరచనలో చిత్రమేమంటే 
- ఇన్ని రభసల్నీ, భయదాల్నీ చూస్తూ హరిశ్చంద్రుడు ‘కాబోలు’ అనుకుంటున్నాడు. 
మహారాజు తొలిసారి ఇలాంటి శృశానంలోకి వచ్చాడు కదా! ఎన్నడెరుగని వింత 
అనుభవం ఇది. సీసపద్యంలోని ధారాశుద్ధి, ఏకసూత్రతో సాగిన వర్ణన, పదవిన్యాసం. 
కవి కలం బలాన్ని విశదం చేసి ఆనందింప జేస్తున్నది. 
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శా॥ “మాయామేయ జగంబె నిత్యమని నంభావించి మోహంబునన్‌ 
నా యిల్లాలని నా కుమారుడని ప్రాణంబుండునందాక ఎం 
తో యల్లాడిన ఈ శరీరమివుడిందున్‌ గట్టెలం గాలు చో 
ఆ యిల్లాలును రాదు, వుత్రుడును తోడై రాడు తప్పింపగన్‌” 


శతాధిక ప్రదర్శనలకి నోచుకొని, డి.వి.సుబ్బారావు, మల్లాది సూర్యనారాయణ 
వంటి మహానటులకు పేరునందించిన గొప్ప నాటకం '“సత్యహరిశ్చంద్రిలోని పద్యం 
ఇది. రచన బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంతకవి. కాటికాపరి అంకంలోనిది. సత్యధర్మపాలన 
కోసం, మాట నిబద్ధత కోసం హరిశ్చంద్రుడు తనను తాను అమ్ముకుని కాటికాపరి 
అవుతాడు. అప్పుడు శృశానంలో పాడెపై శవాన్ని చూసి విచారంగా చెప్పుకున్న 
తాత్త్వికస్పృహ గల పద్యం ఇది. మనిషి ప్రాణం ఉన్నంతవరకే అనురాగాలూ, 
మమకారాలూ. శ్వాస ఆగగానే అన్ని బంధాలూ, బాంధవ్యాలూ హఠాత్తుగా 
తెగిపోతాయి. క్షణం క్రితం వరకూ 'అమ్మా-నాన్నా/ 'భార్యా-కాడుకూ/కూతురూ!! 
హంస లేచిపోగానే పేరు మారిపోయి శవం అయిపోతుంది. అందుకనే ఇది 


34 + తెలుగునాట నాల్బలపై నడయాడిన నాటక పత్యాలు 


మాయామేయ ప్రపంచం అయింది! జీవనహేల, విధివిలాసం కడకు ఇలాంటి 
జ్ఞానోదయాన్ని కలిగిస్తాయనే ప్రబోధాన్ని అందిస్తున్న పద్యం ఇది. 
“సత్యహరిశ్చంద్ర నాటకం, అందునా ఈ 'కాటిసీను' అమిత ప్రచారంలోకి 
రావటానికి మరో కారణం- నాటక దృశ్యంలోని పద్యాలకి కొనసాగింపుగా మహాకవి 
జాషువా శృశానవాటిను వర్ణిస్తూ రాసిన పద్యాల్ని ప్రతినటుడూ (హరిశ్చంద్ర 
పాత్రధారి) రంగస్థలం మీద గళమెత్తి పాడటమే. ఇవిగో, ఇవీ ఆ పద్యాలు: 


శా/ ఎన్నో యేండ్లు గతించిపోయినవిగానీ యీ శ్యశానస్థలిన్‌ 
కన్నుల్‌ మోద్చిన మందభాగ్యుందొకందేనిన్‌ లేచి రాయడక్కటా! 
ఎన్నాల్ళీ చలనంబులేని శయనం బే తల్లు లల్లాడిరో? 
కన్నీటంబడి క్రాంగిపోయినవి నిక్ళంబిందు పాషాణముల్‌. 


రూ 


ఇచ్చోట నే సత్ఫవీంద్రుని కమ్మని 
కలము నివ్చులలోనం గరం౧ పోయి 
ఇచ్చోట నే భూములేలు రాజన్యుని 
యధికార ముదికలంతరించె 
ఇచ్చోట నే లేంత యిల్లాలి నల్లవూ 
సలసౌరు గంగలోం గలసి పోయె 
ఇచ్చోట నెట్టి పేరెన్నికం గనుంగొన్న 
చిత్రలేఖకుని కుంచియ నళించె 
తేగీ. ఇది వీశాచులతో నిటలేక్షణుందు 
గజ్జె గదలించియాడు రంగస్టలంబు 
యిది మరణదూత తీక్షణ దృమ్హులొలయ 
నవని బాలించు భస్మ నింహాసనంబు! 


గుండెలో పొంగిపొరలుతున్న సంవేదనంతా కరుణాగ్టంగా మహాకవి కలం 
నుండి పద్యాల్లోకి జాలువారి, అక్షరీకరణం పొందింది. ఆ తర్వాత నటుల కంఠస్వరాల్లో 
రాగయుక్తమై ప్రవహించి, సాధారణ (శ్రోతల/ ప్రేక్షకుల గుండెల్లో ప్రసరించి, వారిని 
కరగించి రసానుభూతిని కలిగించింది. మనిషి బతుకు బుద్భుద ప్రాయమన్న స్పృహని 


విహారి * 35 


పునరుల్లేఖిస్తూ, ఉన్నంతకాలం నీవు జీవితాన్ని అర్ధవంతం చేసుకో, సొంతలాభం 
కొంతమానుకొని పొరుగువాడికి సాయపడమనే ప్రబోధాన్ని ధ్వనిమంతంగా 
అందిస్తున్నాయి- ఈ పద్యాలు. అందుకనే, ఈ పద్యాలు స్ఫూర్తి ప్రదంగా జనం 
నాలుకల మీద వెంటాడే వాక్యాలుగా స్థిరపడి పోయాయి. నిజానికి - జాషువాగారి 
శృశానవాటిక ఖండికలో ఇంకా కొన్ని పద్యాలు ఉన్నాయి. వాటన్నిటినీ కూడా 
చదివితే మనం మరికొంత అంతర్ముఖీనులమై బతుకు అర్థాన్ని మరింత గాఢంగా 
(గ్రహించిన వారమవుతాము! 
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చం. “నవనవ యౌవనోదయ వనంబను భామిని లీవె మేనుం గెం 
జివురుల పాదముల్‌, నునువు జిగ్గుల కొమ్మల హాస్తముల్‌, శుభో 
త్సువమగు కుందకుట్టుల విశాలకుచంబులు, వువ్వు నవ్వులున్‌, 
సవరుగనంది సద్విటవసౌరభసంగతిం జెంది జూచితే?” 


“ఆంధ్రచారిత్రక నాటక పితామహూడన్న ఘనతనూ, బిరుదునూ పొందిన 
కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారి పౌరాణిక నాటకం 'సత్యహరిశ్చంద్రీయము*లోనిది 
ఈ పద్యం. ప్రజలు పౌరాణిక నాటకాల్ని ఆదరిస్తున్న కాలం అది. దానికి అనుగుణంగా 
కవులు ఆయా నాటకాల్ని రాశారు. సామాన్యులకు, పామరులకు ఇతివృత్తం, 
కథాగమనం తేలిగ్గా, పూర్తిగా అర్ధమయ్యేందుకు కోలాచలంవారు తమ నాటకాల్లో 
పద్యాలు మాత్రమే కాక పాటలు, దరువులు, గీతాలు, గేయాలు కూడా ప్రవేశపెట్టారు. 
అయితే, పద్యాలు చెప్పినచోట వారు కొంత ప్రబంధరచనా విధానాన్నీ అనుసరించారు. 
ఆ విధానంలో చెప్పిన వర్ణనాత్మక పద్యమే పైన ఉదహరించినది. 

హరిశ్చంద్రుడు వనవిహారం చేస్తూ ఆ వనశోభకు ముగ్గుడై, వనాన్ని సుందర 
వనితతో పోల్చి చెప్పిన పద్యం ఇది. వనము నవనవయౌవనంలో వున్న స్రీ. ఆమె 
శరీరం తీవె. పాదాలు లేత చివురులు. చేతులు నునుపు జిగ్గుల కొమ్మలు. వక్షద్వయం 
మొల్లమొగ్గల గుచ్చములు. నవ్వులు పువ్వులు. ఇన్ని శోభల్ని సంతరించుకుని చక్కని 
వృక్ష పరీమళాన్ని ప్రసరిస్తున్నది వనం! అర్ధవంతమైన ఇన్ని పోలికలతో స్రీ నీ 
వనాన్నీ సమన్వయించారు. 


36 + తెలుగునాట నాల్కలపై నడయాడిన నాటక ఏచ్యాలు 


ఇలాంటి పద్యాలు చెప్పినప్పుడు కవి ఆంతర్యం - రసజ్ఞులైన సామాజికుల 
హృదయస్పందనని ప్రచోదనం చేయటమే! నాటకాన్ని సహృదయరంజకం చేయటమే! 

విజ్ఞానశాస్త్ర పరిశోధనల్లో కళ్లతో నిండుగా ప్రకృతిశోభను చూడటం, 
మనస్సుతో తృప్తిగా ఆనందించటం -ఆరోగ్యకరమైన అలవాట్లు అని వెల్లడవుతోంది. 
అనుసరణీయమైన సూచన ఇది! 

చంపకమాల వృత్తంలో నిబంధించిన అక్షరరమ్యత కూడా వనవర్ణనకు 
అనువైనదిగా అమరింది. 
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“చదువు లేకుండ నజ్ఞత నుంటివేలన్న 
యోగముండిన నన్ని బాగువదును 
మునలి వందకు గూతు నొసగుట తగదన్న 
దశయున్న నైదవతనము నిలుచు 
వ్యాధికి వైద్యంబు వలదందువేలన్న 
నాయువే తగ మందు అద్దు వదునె 
దైవముం దలవమి తగదన్న బుణ్యమౌ 
గతియున్న సద్బుద్ధి కలుగుననును 
జదుదు; దైెవమొనంగిన న్వల్పబుద్ధి 
నైన వినియోగమును జేయకకట! సౌఖ్య 
మందలేక, యీాయగలేక వ్యర్ధుడగును 
నన్నిటికి నెత్తిగీతనే యిన్నుచుందు!” 


రూ 


పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావుగారి “విప్రనారాయణి నాటకంలోని వెలలేని 
నీతిపద్యం. మనిషి వైక్షబ్యానికి దర్బణం పట్టిన సందేశాత్మక వాక్యపంక్తులు. 

విప్రనారాయణుడు దేవదేవి వొంపుసొంపులకూ, సౌందర్య హేళికీ, వలపు 
కేళికీ ఆకర్షితుడై తన దైవభక్తినుండి, దేవతార్చనాది నియమనిష్టలనుండి దూరమై, 
ఆమె ప్రేమ పిచ్చిలో పడుతున్నాడు. విప్రనారాయణుని శిష్యుడు శ్రీనివాసుడు 
ఎన్నోవిధాల “ఇది తమకు తగదు అని గురువుగారిని హెచ్చరిస్తూ ఉంటాడు. అతని 


విహారి + 37 


మాటల్ని పెడచెవిని పెట్టి విప్రనారాయణుడు “పూర్వజన్మ ప్రారబ్దకారణమే (భ్రష్టత 
కీద్వవలసినప్పుడు ఎవ్వడేమి చేయగలడు. ఏమగునో కానీ అంటాడు తెలివిగా. ఆ 
ప్రేమోన్మత్తత అలాంటిది. ఆ ఆరాధనోద్వేగం అలాంటిది! శ్రీనివాసుడికి కోపం 
వస్తుంది. తాను చేసే తప్పుడు పనులకన్నిటికీ దైవమే కారణమనుకుంటూ, అని 
చెబుతూ, తప్పించుకు తిరిగే ఘనుల్నీ వారి చర్యల్నీ నిరసిస్తూ శ్రీనివాసుడు చెప్పిన 
పద్యం ఇది. 

లోకవృత్తంలో సాధారణంగా కనిపిస్తున్న మానవ బలహీనతల్ని ఎంతో 
పొందికగా, శక్తివంతంగా కూర్చిన సీసం - భావభాస్వరమైన పద్య విశేషం. 

దేవదేవి వలపు సంద్రంలో మునిగితేలిన విప్రనారాయణుడు చివరికి అమిత 
వైరాగ్యంతో భక్త శేఖరుడౌతాడు. ఆ ఘట్టంలోనూ శ్రీనివాసుడు మరొక చక్కని పద్యం 
చెబుతాడు. చూడంది. 


భక్తి యాత్యలో నిందెడు వణకు స్ఫరణ 
నృత్యములు తప్పువటుపైన నేమి లేవు 
నీటిలో ముంచబడు కూజు - నిందువరకు 
గుదగుదనుగాని, విదవ కిక్ళురనునొక్కొ! 


కుండలోని నీరు ప్రవేశిస్తున్నప్పుడే బుడబుడ శబ్దం వస్తుంది. నిండిన తర్వాత 
- అంతా నిశ్శబ్దం. 'నిండుకుండ తొణకదు” ఇది యదార్థం; ఇది నీతి! 

ఒక జీవవ వాస్తవాన్ని అర్థాంతరన్యాసాలంకారంలో మెరపించి, ఆలోచనీయమైన 
ప్రబోధాన్ని అందించారు కవి! 
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చం. “కలనికిం జొచ్చువేళ భటకాందమున న్లానియాదం జేసెదన్‌ 
తెలియనె నీకు మారకుడనయి సర్వము యుద్ధభూమిలో, 
దెలియగనేగదా! ఇపుడు దెల్పగనేమి ప్రయాజనమ్ము, నీ 
కలతందొలంచి శాశ్వత నుఖంబొనగూర్చెద మీకు నమ్ముమీ!” 


38 + తెలుగునాట నాల్కలపై నడయాడిన నాటక పత్యాలు 


కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారి సుప్రసిద్ధ చారిత్రాత్మక నాటకం “రామరాజ 
చరిత్ర లోనిది ఈ పద్యం. ఈ నాటకానికి The fall of vijayanagar అనే 
ఇంగ్లీషు పేరు ఉండేది. ఆ పేరుతోనే ప్రదర్శన జరిగేది. 

కోలాచలం వారు ఆంధ్రచారిత్రక నాటక పితామహుడు. బళ్ళారిలో ధర్మవరం 
రామకృష్ణమాచార్యుల వారితో పాటు 'సుమనోరమసభి నాటక సమాజం కోసం 
ఏకంగా 28 నాటకాలు రచించిన ఘనులు. వాటిలో చారిత్రక, పారాణిక, సాంఘిక, 
రామాయణ, భారత నాటకాలు ఉన్నాయి. 1905లో పదివేల రూపాయలతో బళ్ళారిలో 
“వాణీ విలాన నాటకశాలిను నిర్మించారు. బాలగంగాధరతిలక్‌ దానిని 
ప్రారంభించారు. వాణీ విలాస ముద్రాక్షరశాల కూడా వారిదే. ఆంధ్ర నాటకకవులలో 
“మార్గదర్శి 'మహర్షి అని పేరు గడించినవారు. 

“రామరాజచరిత్రి విషాదాంతనాటకం. నాయకుడు పఠానీ. రామరాజుని 
వధిస్తానని శపథం చేస్తాడు. వనంలో ఆషాబీతో పునరుద్దాటిస్తాడు. తల్లి ద్వారా 
రామరాజే తనతండ్రి అని తెలియవస్తుంది. అయినా అతని నిర్ణయంలో మార్పు 
రాదు. స్వయంగా రామరాజు పఠానీని సర్వసైన్యాధిపతిని చేస్తాడు. అదిగో ఆ 
సందర్భంలో పఠానీ రామరాజుతో సంభాషించే పద్యం ఇది. 

పద్యంలో విశేషం శ్లేషతో కూడిన భావ్యర్థ సూచకంగా నాటకీయ వ్యంగ్యాన్ని 
పలికించటం. 'నీకుమారకుడను అంటే నీకు మృత్యువుని అనీ, నీ కుమారకుడను 
అంటే నీ కొడుకుని అనీ- రెండు అర్థాలు. అలాగే వచనంలో “మీరు నా కుజనకులు” 
అనే అర్థమూ, “మీరు నాకు జనకులు” అనే అర్థమూ వచ్చేటట్లు పలుకుతాడు. “మీకు 
యుద్ధభూమిలో శాశ్వత సుఖం బొనగూర్చెది వాక్యంలోనూ శ్రేషద్యోతకమౌతోంది. 
శాశ్వతసుఖం అంటే పెద్ద నిద్దుర అని అన్నమాట! చివరికి పఠానీ రామరాజు తల 
నరుకుతాడు! 

నాటక ప్రదర్శనలో మహానటులు బళ్ళారి రాఘవ పఠానీ పాత్రధారి. తన 
అపూర్వమైన హావభావ ప్రకటనతో, ఆంగిక వాచక నైపుణ్యంతో నవరసభరితంగా 
ఆ పాత్రకు ప్రాణప్రతిష్ట చేశారు. ఆ ప్రదర్శనను చిలకమర్తి లక్ష్మీ నరసింహంగారు 
చూసి ముగ్గులై కోలాచలం వారినీ, బళ్ళారి రాఘవగారినీ శతథా ప్రశంసించారట. 
ఇది 1915 ఏప్రిల్‌ నాటి సంతోషకర సన్నివేశం! 

రాజకీయపుటెత్తులతోనో, రణరంగపు జిత్తులతోనో ఆవేశంలో నిర్ణయాలు 
తీసుకుంటే పర్యవసానం విషాదమే అని సందేశం. చేతులు కాలిన తర్వాత ఆకులు 
పట్టుకొని ప్రయోజనం లేదు కదా! 


విహారి శ 39 
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చం “కనులకు గావరం బెగయ గప్పంయగ, మిన్నునుమన్నంగాన క్రీ 
యనువమ ఘోరళక్టుత్య మకటా! యొనరించితి సంగరావనిన్‌ 
ఘనునకు ంగారవంబునను గాచి దయన్‌ గనినట్టి స్వామికిన్‌ 
జనకునకయ్య! ఘాతకుద నల్సితి నాతతపాతకంబులన్‌” 


ఈ పద్యం కూడా కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారి “రామరాజ చరిత్ర” 
నాటకంలోనిదే. 

ఇంతకు ముందు ఆ నాటక విశేషం గురించీ, కోలాచలం వారి గురించీ 
చూశాము. ఆలోచనా రాహిత్యంతో, తల్లి హితం పలికినా వినక, ఆవేశోన్మాదంతో 
యుద్ధభూమిలో తండ్రిని సంహరిస్తాడు పఠానీ. విగతజీవియెన ప్రభువు, తండ్రి 
అయిన రామరాజుని చూసి తెలివి తెచ్చుకుని తాను చేసిన అకృత్యానికి వ్యధ చెందుతూ 
పఠానీ చెప్పిన పద్యం ఇది. 

“కన్నూ మిన్నూ కానక, కళ్ళకావరంతో త్వరపడి చేసిన నా చేష్టకు - ఘాతకునిగా, 
పాపాన్ని మూటగట్టుకున్నాను' - అని ఏడుస్తున్నాడు పఠాని. తనను గౌరవంగా, 
(ప్రేమగా, దయతో పరిపోషించిన స్వామి పట్ల తాను కరకు కసాయిగా 
ప్రవర్తించినందుకు రోదిస్తున్నాడు. 

పఠాని పాత్రలో భావ సంఘర్షణనీ, విభిన్న భావ ప్రేరణల్నీ తన అనన్య 
సామాన్యమైన నటనతో బళ్ళారి రాఘవగారు ప్రేక్షకుల హృదయాల్ని రసతరంగితం 
చేసేవారట. తద్వారా నాటక రచయిత కోలాచలం వారికీ అజరామరమైన కీర్తిని 
సంపాదించి పెట్టారు. 

దుష్ట శిష్ట పాత్రల శీల స్వభావ, మనఃప్రవృత్తులతో తమ నాటకాల్ని 
ప్రదర్శనయోగ్యంగానూ, సాహిత్యపరంగా ఉత్తమ రచనలుగానూ తీర్చిదిద్దారు ఆనాటి 
నాటకకర్తలు. అందువల్లనే ఆ నాటకాలు తెలుగు నేల నాలుగు చెరగులా 
విస్త ఎతఖ్యాతిని గడించాయి. 


40 + తెలుగునాట నాల్కలపై నడయాడిన నాటక పద్యాలు 
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చం. “అమరిచి యెవ్వదేనొక్ర మహావిషయంబుగ జెవ్పజొచ్చె లో 
కము బహుధా గతానుగతికంబుగంబోయెది వాడి వెంబడిన్‌ 
దమ తమ యల్పబుద్ధులకు దాటిన సంగతులే మృషల్‌ విచా 
ర్భములు మనస్సు చేతనని యచ్చటంబట్టదు బుద్ధికొంచెమున్‌” 


“కవిసామ్రాట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి నాటకం “వేనరాజూలోనిది ఈ 
పద్యం. విశ్వనాథవారి నాలుగు విషాదాంత నాటకాల్లో దీనికొక ప్రత్యేకస్థానం 
ఉంది. మిగిలిన మూడు నాటకాలు - నర్తనశాల, అనార్మలీ, త్రిశూలం. 

మహాభాగవతం చతుర్ధస్మంధములోని నలభై పద్యాల చిన్నగాథ దీనికి ఆధారం. 
'నా విష్ణు పృథివీపతిఃఅనే సిద్ధాంతాన్ని అనుసరించిన వేనుడనే రాజు వృత్తాంతం 
ఇది. విశ్వనాథ వారి వేనరాజు సనాతనధర్మ వ్యతిరేకి. గౌతముడు అతని మిత్రుడు. 
వేనరాజు భావజాలానికి వ్యతిరేక భావజాలం కలిగినవాడు. లోకమంతా జీవాత్మ 
అనీ, జీవుల్ని సక్రమమార్గంలో ఉండేటట్లు చూసేవాడు పరమాత్మ అని ఇతని సిద్ధాంతం. 
“ఆ పరమాత్మను నేను. కనుక నన్ను పొందటానికి వేరే సాధన అక్కరలేద' ని “వేనుని 
వాదన. అంతేగాక, వేనుడు వివాహవ్యవస్థకూ వ్యతిరేకి. తన రాజ్యంలో ఎవ్వరూ 
వివాహం చేసుకోకూడదని శాసనం చేస్తాడు. తానూ చేసుకోడు. కంటికి కనిపించని 
దానిని దేనినీ నమ్మననీ, నీత్రీ ధర్మం వంటివన్నీ అప్రత్యక్షమైనవి కనుక వాటిలో 
నమ్మకం లేదనే స్వభావం కలిగినవాడు. ప్రజల్లో భగవంతుడనే ఊహ ఏనాడు 
నాటబడిందో అప్పట్నుంచీ వారు దుఃఖభాజనులై పోయారు. ఆ భావం ఉన్నంతవరకూ 
మానవజాతికే మోక్షం లేదనే విశ్వాసాన్ని ప్రకటిస్తాడు. ప్రాణస్నేహితులైన వేనరాజు 
-గౌతముడు ఇలా పరస్పర అభిమత వైరుధ్యంతో విడిబడిపోతారు. వేనుని మార్చటానికి 
గౌతముడు పట్టువదలక ప్రయత్నాలు చేస్తూనే ఉంటాడు. రాజ్యంలో చాలా సమస్యలు 
తలెత్తుతాయి. ఈ నాటకం చాలా సంధుల్ని దాటుకుంటూ వచ్చి చివరికి వేనరాజు 
అనివార్య మరణంతో ముగుస్తుంది. 

లోకంలోని సాధారణ మానవుల్లో ప్రవర్తిల్లే ఒక రీతిని ఈ పద్యం రూఢి 
చేస్తున్నది. ఎవరైనా తాము చెప్పేది ఒక మహత్తర విషయం - అన్నట్టు సామాన్య 
ప్రజల ముందుకు ఒక అంశాన్ని తెచ్చి నమ్మబలికితే, అల్పబుద్దులైనవారు సత్యాసత్యాల్ని 
విచారించకుండా దాని వెంబడి పడిపోతారు. ఇది ఒక రివాజు. మానవ స్వభావం 
లోని వ్యత్యస్తతత్త్వం 


విహారి + 41 


“వినదగు నెవ్వరు చెప్పిన... అనే శతకపద్యం మనకు తెలుసు. కనుక ఎవరైనా 
కొత్త విషయాన్ని తెలియజేస్తుంటే వినటంలో తప్పులేదు. కానీ, 'వినినంతనె' వేగపడక 
వివరింపదగున్‌' అనే ఆ తర్వాతి సూచనని మరచిపోకూడదు. చెప్పే వారిపై అభిమానం 
ఉండవచ్చు, నమ్మకం ఉండవచ్చు. కానీ, అవి దురభిమానం, మూఢ నమ్మకం 
కాకూడదు. చదువు ఉన్నవారికైనా విజ్ఞత, వివేకం, విచక్షణాజ్ఞానం అవసరం అనేది 
పెద్దల హితోక్తి. పాటించదగిన సూక్తి! దీనికి భిన్నంగా ప్రవర్తిస్తే 'గుడ్జెద్దు చేలో 
పడిని సామెతనో లేక ‘కుక్క తోక పట్టి గోదావరీదిని నానుడినో నిజం చేసుకొని 
ఇక్కట్లు పాలౌతాము. 


తతి 


“పెండ్లికె విచ్చేయ బిలిచి కొంటిని మిమ్ము 
నిటనిట్టులగునని ఎటుగనైతి 

దురమున్లై మిమ్ము దోడు వేడగలేదు 
దైవంబు మాకిష్థ దాయయయ్యె 

మముగూర్చియేకదా మలకలు వచ్చిరి 
వారికి మీమీద వైరమేమి 

దారికి సామి దయసేని కైకొని 
సకుటుంబముగ మీరు సాగిపొందడు 

ఆ.వె. పెండ్లికతమున మేము బొబ్బిలికి వచ్చి 

యేగుచున్నారమనిన బోనిత్రు మిమ్ము 

మిగిలియుందుడు నేమాన మీరలేని 

మా కొజకు మీకు నంఘాత మరణమేల!” 


రూ 


సుప్రసిద్ధ పండితులు, విద్వాంసులు, తమ [గ్రంథ పరిష్మరణలతో, ముద్రణలతో 
తెలుగు భాషా సాహిత్యాలకు అపూర్వమైన, అనన్యమైన సేవచేసి అమరులైన మహా 
మహోపాధ్యాయ వేదం వేంకట రాయశాస్తిగారు రచించిన నాటకం “బొబ్బిలియుద్ధం”. 
దానిలోనిది ఈ పద్యం. 

నాటకం ఇతివృత్తం ఇలా ఉంది. గోలకొండ నవాబులు ఉత్తర సర్మారుల్ని 
(ఫ్రెంచివారికి కట్టబెడుతూ, అక్కడ పన్ను వసూలు హక్షుని ఫ్రెంచి సేనాధిపతి 


42 % తెలుగునాట నాల్బలపై నడయాడిన నాటక పద్యాలు 


బుస్సీకి దఖలు పరచారు. అతని దివాన్‌ హైదర్‌జంగ్‌. విజయనగరరాజు 
విజయరామరాజు. బొబ్బిలి అధిపతి రంగరాయడు. బొబ్బిలి వారంటే 
విజయరామరాజుకు అసూయా ద్వేషాలు. అస్సలు పడదు. వారిపై ఫిర్యాదులూ 
పితూరీలూ చేయటమేకాక, బొబ్బిలిని జయించి తనకు స్వాధీనం చేస్తే 
లక్షవరహాలిస్తానని హైదర్‌జంగ్‌కు ఆశపెడతాడు. బొబ్బిలి వీరుల్ని సాధించటం, 
వేధించటం మొదలెట్టారు ఫ్రెంచివారు. వారిని బొబ్బిలికోట వదలి పాలకొండకు 
పోయి ఉండమని హుకుంలు జారీచేస్తూ ఉంటారు. బొబ్బిలి వెలమదొరల 
పౌరుష(ప్రతాపాలు దెబ్బతిన్నాయి. యుధ్ధ వేథూలు వరచుకున్నాయి. 
తాండ్రపాపారాయుడు రంగరాయనికి పెద్దదిక్కు వీరుడు, సైన్యాధిపతి. రంగరాయని 
తమ్ముడు వెంగక్రావు. వీరి ఇంట 50 పెండ్లిండ్లు జరగబోయే సందర్భంలో బొబ్బిలిలో 
పాపారాయుడుని లేకుండా చేసి, ఆ పన్నాగంతో యుద్దాన్ని ప్రకటిస్తాడు బుస్సీ. 
పెండ్లిండ్లు ఆగిపోయాయి. వీరులంతా మరణిస్తారు. వెంగళ్రావు మరణిస్తాడు. 
రంగరాయనికి కుడిబుజము పోయినట్లైంది. పెండ్లికుమారులతో, వారి బంధువులతో 
రంగరాయలు వేదనతో చెప్పిన పద్యం ఇది. 

పద్యంలో రాజు నిర్వేదం నుండి చిత్తశుద్ధి, చిత్తశుద్ధి నుండి అమాయకుల్ని 
ఈ అనివార్య యుద్దానికి బలిచేయ కూడదనే నిష్కల్మష హృదయం 
ప్రస్ఫుటమౌతున్నాయి. సందర్భానికి తగినట్లు నిర్ణయం తీసుకున్న జెచిత్యంలో, బెదార్య 
ప్రకటనలో రాజు ఉన్నత వ్యక్తిత్వం ప్రతిఫలిస్తున్నది. ఆయన మాటల్లోని ఆర్టత 
కరుణప్లావితంగా ధ్వనిస్తూ వినేవారి కళ్ళని చెమరింపజేస్తున్నది. ఇదీ పద్యం విశేషం. 
'దారికి సామగ్రికూడా దయచేసి” తీసుకుపొమ్మంటున్న రాజు ఆరాటం ఆయన 
మనసునీ, మంచితనాన్నీ తెలుపుతోంది. అందుకనే రంగస్థలం మీద నటునికి 
నటనావకాశాన్నీ ఇటు నాటకరచనకు ఉత్తమోత్తమ గుణవిశేషాల్నీ అందించింది - 
ఈ పద్యం. 

పెండ్లివారంతా ఈయనకి బదులు చెప్పకుండా గంభీరంగా వారి వారి గదుల్లోకి 
వెళతారు. పక్కనున్న వెంకయ్యని ప్రశ్నిస్తాడు రాజు- ఎందుకలా వెళ్ళిపోయారని. 
అతనంటాడు, 'వాని గాంభీర్యము మీకు తెలిసినదే గదా” అని, 
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ఆ.వె. బప్రాణమిచ్చునట్టి బంధులు గావున 
(ప్రాణబంధు నంజ్ఞ బదసినారు 
మిత్తినెన బోర మీకై పొదుచువారు 
తొడుగు తొలచుకొజకు దొలగినారు” 


అంటాడు. అంటే, పెండ్లివారుగా వచ్చి రాజుపట్ల గౌరవ ప్రేమాభిమానాలతో 
వారు కూడా యుద్దోన్ముఖులైనారన్నమాట! అదీ బాంధవ్యం అంటే! 'మీ కోసం 
మృత్యువునైనా ఎదుర్శొంటారయ్యావారు. కవచాలు ధరించటానికి వెళ్ళారు” అని 
చెబుతున్నాడు వెంకయ్య. పద్యంలోని జాను తెనుగు రసహృదయులకు 
మధురఫలాహారం కదా! 
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చం॥ “*పెజిగియు పెద్దవాదవయి విద్దెలునేరిచి యుద్ధభూములన్‌ 
గజకరి శత్రులన్‌ నటీకి (క్రాలగ జూచెదు భాగ్యమయ్యకున్‌ 
దొణకక పోయెగా కొడుక! నోము ఫలంబిటులుండె నక్ష్కటా 
నెజీ గలవాదవై కులము నీతికి తప్పకుమయ్య యెవ్బుడున్‌” 

శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారి సుప్రసిద్ధనాటకం “బొబ్బిలియుద్ధం” లోని పద్యం 
ఇది. శ్రీపాదవారు సాహిత్య పారావారానికి గడలు పాతినవారు. రామాయణ 
భారతభాగవతాలేగాక, ఎన్నెన్నో శతాధిక రచనలు చేశారు. 

“బొబ్బిలియుద్ధం” అనేక రంగస్థల ప్రదర్శనలతో విశేష ప్రాచుర్యం పొందిన 
నాటకం. విజయనగర రాజులకు, బొబ్బిలివీరులకు మిత్రభేదాన్ని కల్పించి వారిని 
విభజించి నాశనం చేసిన వారు ఫ్రెంచివారు. బొబ్బిలి విచ్చిన్నమైంది. వీరులంతా 
నశించారు. రంగరాయలు యుద్దానికి పోబోతూ, మల్లమ్మ కడ ఉన్న కొడుకు 
చినవేంకట్రాయుని కౌగలించుకుని దుఃఖంతో విలపించే సందర్భంలోని పద్యం ఇది. 
కొడుకు పెరిగి పెద్దవాడయితే చూడాలనే కోరికా, పుత్రవాత్సల్యం తీరకుండానే 
తాను యుద్ధంలో వీరమరణం చెందనున్నాడనే భావనతో రంగరాయలు తన ఆవేదనని 
ఇలా వ్యక్తం చేశాడు. 


44 + తెలుగునాట నాల్బలపై నడయాడిన నాటక పత్యాలు 


విశేషం-పద్యంలో చివరి పాదంలో ఉంది. తెలివీ, సంస్మారమూ కలవాడివై 
కులనియమాల్సీ, నీతినీ తప్పకుండా పెరిగి మనుగడ సాగించమని కొడుకుని 
దీవిస్తున్నాడు తండ్రి. ఒకవైపు ఆ వాంఛితం రంగరాయలు ధీరమైన, వీరత్వాన్నీ, 
గంభీరమైన జనకుని పెద్దతనాన్నీ వెలువరిస్తుంటే, నాణేనికి మరో పార్వంగా బాలుడైనా 
రానున్న కాలంలో ఆ కొడుకు వ్యక్తిత్వం ఎలా ఉండాలో నిర్దేశిస్తున్నది. 

అరివీఠభయంకరుడైన బొబ్బిలిపులి తాండ్ర పాపయ శౌర్యప్రతాపాల్ని ఈ 
నాటికీ జనం కథలూ గాథలుగా చెప్పుకుంటూ ఛాతీని పొంగించుకుంటూనే ఉన్నారు. 
ఆ సాహసి-ఆత్మగౌరవానికీ, వెలమదొరల త్యాగ జెదార్యాలకీ, పరాక్రమ విక్రమాలకీ, 
స్ఫూర్తి ప్రదాతగా చిరంజీవి! 
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మ॥ “దినే గీచిన గీజు, యెన్నడును నీ విద్దానినిన్‌ దాటివో 
యిదుసుమ్మీ! ఇది నా నియామకము, నా యీ యాన వొటింవుమా? 
ట్రిదశానీకము సూర్యచంద్రులును, ధాత్రీమాయి విశ్వేశుదున్‌ 
నుదతీరత్నమ? దీని సాక్షులయి నంశోభింతు రెల్లవుదున్‌. ” 


కణ్వశ్రీ రాసిన సుప్రసిద్ధ నాటకం “బాలనాగమ్మిలోని పద్యం ఇది. 
“బాలనాగమ్మ జానపద కథ బుర్రకథ రూపంలో ఊరూరా ప్రసిద్ధి చెందిన గాథ. 
బాలనాగమ్మ అపూర్వ సౌందర్యరాశి. కార్యవర్ధిరాజుతో వివాహమైంది. ఒక కొడుకు. 
బాలవరిరాజు. మాయలమరారీ ఆమెని మోహించి చెరబట్టి వేధిస్తూ ఉంటాడు. 
చాలామంది స్రీలు అతని చెరలో చిక్కి శిలలుగా, పక్షులుగా, జంతువులుగా 
బాధలుపడుతూ ఉంటారు. బాలనాగమ్మని కుక్కగా చేసే తీసుకుపోతాడు. ఈ సంగతి 
తెలిసి ఆమె భర్త మాయలమరారీని ఎదుర్కొంటే-శిలగా మార్చబడతాడు. 14 ఏళ్ళ 
తర్వాత ఆమె కొడుకు బాలవర్ధిరాజు మరారీని జయించి తల్లిదండ్రులకూ ఇతరప్రీలకూ 
విముక్తి కలిగిస్తాడు. 

నాటకానికంటే ముందు (1942) “బాలనాగమ్మ సినిమా తెలుగు ప్రజల్ని 
ఉజ్టూతలూగించింది. దానిలో గోవిందరాజుల సుబ్బారావు మాయలఫకీరుగా, 
కాంచనమాల బాలనాగమ్మగా అద్భుతంగా నటించారు. ఆ తర్వాత నాటకంగా 
ప్రాచుర్యంలోకి వచ్చింది. నాటకంలో వేమూరి గగ్గయ్య తన హావభావాలతో, ఆంగిక 
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వాచికాలతో రసరమ్యంగా ఆ పాత్రని పోషించారు. ఆ తర్వాత వల్లూరి 
వెంకట్రామయ్యగారు అసమానమైన నటనతో “మాయల ఫకీరంటే ఇలాగే ఉంటాడు” 
అన్న రీతిలో పేరుపొందారు. 

కథాపరంగా - కార్యవర్థిరాజు అంతఃపురం వదలివెళుతూ భార్యని మందిరం 
దాటి బయటికి వెళ్ళవద్దు అంటూ గీత గీచి హద్దు ఏర్పరిచి వెళతాడు. ఈ 
సన్నివేశం-సరిగ్గా జానపద రామాయణాల్లో మారీచుని అరుపువిని, అడవికి వెళుతూ 
లక్ష్మణుడు సీతకు గీతగీసి ఆనలెట్టి వెళ్లిన సన్నివేశాన్ని స్ఫురణకు తెస్తుంది. 'దేవతలు, 
సూర్యచంద్రులు, భూమాత, విశ్వేశ్వరుడు-ఈ గీతకీ, నా ఆనకీ సాక్షులు” అని భార్యకి 
చెబుతున్నాడు కార్యవర్ధి. గీత దాటరాదు అనేది అతని నియామకం. గీత దాటితే 
అప్పుడూ ఇప్పుడూ ఎప్పుడూ ప్రమాదమే! 

పద్యం నుండి నాటకీయతని వెలార్చటమే రంగస్థలంమీద వెలలేని ఉత్మంఠని 
ప్రోది చేస్తాయి. చేశాయి! 
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ఉ॥ “దుండగమౌ నవాచ్యమగు దుష్ట్రుతమౌనని తోచలేదె భూ 
మందలి నెందు దల్లులు కుమారుని బొందగ గోరిరే మహో 
ద్దండత (బాణముల్పాడల దారుణ వహ్ని దహించి నొంచు నా 
దందధరున్‌ దలంవవె, వృథా మదను దను భీతి యేటికిన్‌” 


ధర్మవరం రామకృష్ణమాచార్యులు వారి “విషాద సారంగధరి నాటకంలోని 
పద్యం ఇది. రంగస్థలం మీద అనన్య ప్రచారాన్ని గడించిన నాటకం అది. 

కూచిమంచి తిమ్మకవి 'సారంగచరిత్రము” అనే ద్విపదకావ్యం, బాణాల 
శంభుదాసుడు, చేమకూర వెంకటకవి కూడా రాసిన కావ్యాలు, గౌరన రాసిన 'నవనాథ 
చరిత్రం” ఈ కథకు ఆధారం. ఈ కావ్యాలన్నింటా కథాపరంగా అనేక భేదాలు 
కనిపిస్తాయి. ధర్మవరం వారు మాత్రం 'నవనాథచరిత్రంిని అనుసరించారు. రాజరాజ 
నరేంద్రుడు రాజమహేంద్రవరం రాజు. ఈయన కోరికమేరకే నన్నయభట్టు 
మహాభారతాన్ని తెలుగు చేసింది. రాజరాజు కొడుకు సారంగధరుడు. సారంగధరునికి 
వివాహం చేయదలచి, వివిధ రాజకన్యల చి(త్రవటాల్ని తెవ్పిస్తాడం 
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రాజరాజనరేంద్రుడు. వాటిలో ఒకటి తన సామంతరాజైన భోజరాజు కుమార్తె 
చిత్రాంగిది. ఆమెని మోహించి తానే ఆమెని వివాహం చేసుకుంటాడు. కొన్నాళ్ళ 
తర్వాత రాజు వేటకు వెళ్ళాడు. సారంగధరుడు మిత్రులతో పావురాళ్ళ ఆట ఆడుకుంటూ 
ఉంటాదు. అతని పావురం చిత్రాంగి మందిరంలోకి వెళుతుంది. దానికోసం అతడు 
తన పినతల్లి మందిరానికి వస్తాడు. ఆమెకి అతనిపై మోహం. అతన్ని తన కోరిక 
తీర్చమని నిర్బంధిస్తుంది. ఆ సన్నివేశంలో - బాధాతప్తహృదయంతో పినతల్లితో 
సారంగుడు చేసిన సంభాషణకి పద్యరూపం ఇది. 

“భూమిమీద ఎక్కడన్నా ఈ విపదీతం ఉన్నదా, తల్లి కొడుకు పొందు కోరటం 
ఎంతటి దుండగం. ఎంతటి దుష్కృత్యం. మన్మధ తాపంతో వల్లమాలిన పనికి 
పూనుకుంటున్నావు కానీ, ఈ దారుణానికి రాజు ఏమౌతాడు. నీకూ నాకూ అతని 
దండన ఎంత విదారకమౌతుందో ఆలోచించు” అని ప్రాధేయపూర్వకంగా ఆమెకోరికని 
తిరస్మరిస్తున్నాడు సారంగధరుడు. తన తల్లి కోర్మెకు మనసులో ఆర్తి, ధర్మచ్యుతికి 
వేదనా, స్వామిభక్తి, తండ్రిపై వినయవిధేయతలు, ప్రేమ, వీటన్నిటికి తోడు పినతల్లి 
కోరరాని కోర్మెకు ఒడలు జలదరింపు... ఇన్ని భావసంఘర్షణల ఉద్వేగంతో -వచ్చిన 
పద్యం ఇది. సారంగధర పాత్రధారి నటనకు నవరస సమ్మేళనాన్ని అవకాశంగా 
అందిస్తున్న పద్యం. 

ఆ తర్వాత సారంగధరుని తిరస్మారాన్ని తనపైనే అతని అత్యాచారంగా రాజుకు 
వక్రీకరించి చెప్పి, అతన్ని దారుణమైన దండనకు గురిచేయిస్తుంది చిత్రాంగి. 
సారంగధరుని కాళ్ళూచేతులూ నరికిస్తాడు రాజు. పినతల్లి ఇంత చేయిస్తున్నా ఆమె 
తప్పిదాన్ని నోరు విప్పి చెప్పడు సారంగధరుడు. సారంగధరుని తల్లి రత్నాంగి ఈ 
దారుణానికి పరిపరి విధాల విలపిస్తుంది. 

“విషాద సారంగధరి తెలుగులో తొలి విషాదాంత నాటకం. జానపదుల 
నోళ్ళల్లో నానిన పద్యాలకి ఎంత ప్రాచుర్యం వచ్చిందో, వారి నాలుకలపై నర్తించిన 
రాజు లేనప్పుడూ సారంగో, నువ్వు రారాద, పోరాద - సారంగా వంటి గేయాలు 
కూడా అంతకంత ప్రాచుర్యం వహించాయి. 

చిత్రాంగి, రత్నాంగి మేడలు” 'సారంగధర మెట్ట” (అతని కరచరణాల్ని నరికిన 
స్థలం) అని రాజమహేంద్రవరంలో ఆనాటి గుర్తుల్ని ఈ నాటికీ చూపుతూ వుంటారు 
స్థానికులు! 


విహారి $ 47 
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“తాతలనాటి క్షేత్రములెల్ల తెగనమ్మి 
దోసిళ్ళతో తెచ్చి వోసినాను 
తండ్రి కట్టిన యిల్లు, దాయాదులకు విక్ర 
యించి వస్తువులు చేయించినాను 
అత్తవారిచ్చిన అంటుమామిడితోట 
నీవు కోరగ రాసియిచ్చినాను 
కులనతి మేని సొమ్ములు పుస్తెతో కూడ 
గొనివచ్చి నీ యింట గుప్పినాను 
తే.గీ. కులమువారెల్ల నీకిది గూడదన్న 
భార్య నూతికి, గోతికి పరుగులిడిన 
లెక్టుసేయక నీయిల్లు కుక్ళవోలె 
గాచుకొని యిట్లు వున్నాను కాదె నేను” 


రూ 


సుప్రసిద్ధ సాహితీవేత్త నాటకకర్త కాళ్ళకూరి నారాయణరావు గారి “చింతామణి 
నాటకంలోని పద్యం ఇది. 

తొలితరం ఆధునిక సాహితీకారుల్లో తాము రాస్తున్న ప్రక్రియ ఏదైనా దానిలో 
సంఘసంస్మరణాభిలాష ఎంతో నిబిడంగా ఉండేది. సాహిత్యాన్ని సంఘసంస్మరణకు 
ఒక పదునైన ఆయుధంగా వాడారు వారు. కందుకూరి, గురజాడ, శ్రీపాద, చిలకమర్తి, 
పానుగంటి వంటి ఎందరో మహనీయుల సరసన నిలిచేవారు కాళ్ళకూరి 
నారాయణరావుగారు. వారు రాసిన ప్రహసనాల్లో వారి సంస్మరణాత్మక రచనా 
నిబద్ధత కనిపిస్తుంది. వారు అదే నిబద్ధతతో “చింతామణి” మాత్రమే కాక, “వర 
విక్రయం), 'మధుసేవి వంటి సాంఘిక నాటకాలు రాసి తెలుగు నాటకరంగానికి 
ఎనలేని సేవ చేశారు. అవన్నీ వందల సార్లు రంగస్థలంపై ప్రదర్శింపబడినాయి. 

“చింతామణి” నాటకంలో ఇతివృత్తం- లీలాశుకుడు యోగి కావడానికి 
పూర్వవృత్తాంతం. చింతామణి, బిల్వమంగకుడు నాయికా నాయకులు. బిల్వ మంగళుని 
భార్య రాధ. అతని మిత్రుడు భవానీ శంకరుడు. సుబ్బిసెట్టి, చింతామణి తల్లి శ్రీహరి 
ఇతర ముఖ్యపాత్రలు. చింతామణి వేశ్య. జాణ. ఆత్మ సంస్కారం కలిగిన యువతి. 
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శ్రీహరికి డబ్బు ఆశ. భవానీ శంకరుడి నుండి సంగ్రహిస్తూ ఉంటుంది. చింతామణికి 
ఇతనంటే అంతరాంతరాల్లో సానుభూతి. బిల్వమంగకుడిని చింతామణికి పరిచయం 
చేస్తాడతను. అక్కడినుండి బిల్వమంగళుడి పతనం ప్రారంభం. సర్వభ్రష్టత్వం. రాధ 
మరణిస్తుంది. చివరికి అతనికి జ్ఞానోదయం కలుగుతుంది. చింతామణి చేసే జీవనతత్త్వ 
ప్రబోధంతో “తల్లీ నీకు నమస్కారం” అంటూ యోగిగా మారిపోతాడు. 

పైపద్యం భవానీ శంకరునిది. చింతామణి ముందు తన తప్పులు చెప్పుకొని 
వ్యధపడిన ఘట్టంలోనిది. “చింతామణి నాటకం అనగానే గుర్తుకు వచ్చే పద్యం. ఆ 
కాలంలో పురుషుల పరస్త్రీ వ్యామోహ ప్రసక్తి వచ్చినప్పుడల్లా ఈ పద్యాన్ని ఎందరెందరో 
ఉదహరిస్తూ ఉండేవారు. 
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ఉ// 'పోయినవార్తికై దిగులు పొందుట వెజ్టితనంబు బుద్భుద 
(ప్రాయము లీశరీరములు పాయుట నైజగుణంబు వీనికిన్‌ 
పోయిరి నప్తనంయములు పోయిరి షోడశచక్రవర్తులుం 
బోయిరి రామకృష్ణ, లిక బోవక యుందగ నేర్తురే యొరుల్‌!” 


ఇది కాళ్ళకూరి వారి చింతామణి” నాటకంలోనిదే. వేశ్యాలోలత్వాన్ని నిరసిస్తూ 
తెలుగునాట అమిత ప్రాచుర్యం పొందిన ఆ నాటకంలో వున్న పద్యాలన్నీ ఒక 
యెత్తు కాగా, ఈ పద్యం ఒక్కటీ ఒక యెత్తు. కారణం పద్యంలో వున్న తాత్త్వికత, 
సందేశం. 

నాటకంలో భవానీశంకరం చింతామణి మోజులో పడి సర్వభ్రష్టుడౌతాడు. 
నిజానికి భవానీశంకరుని చింతామణికి పరిచయం చేసింది బిల్వమంగళుడు. 
బిల్వమంగళుని పాత్ర మంచీ చెడులకి మధ్యస్తమైన స్వభావమూ, ప్రవర్తనా కలిగిన 
పాత్ర. నాటకం మధ్యలో బిల్వమంగళుడి తండ్రి మరణిస్తాడు. ఆయన మరణానికి 
భార్య రాధ-దుఃఖిస్తున్న భర్తని అనునయిస్తూ- పాడిన పద్యం ఇది. “మానవ 
సహజమైనదీ, “జీవితంలో అనివార్యమైనదీ మరణం. దానిని ఎవరు ఏ కాలంలో 
తప్పించుకోగలిగారు?” అని ఉదాహరణల రూపంలో ఆమె భర్తను ఇలా ఊరడిస్తున్నది 
ప్రతి పదార్థమూ, తాత్సర్యమూ కూడా సరళ గ్రాహ్యంగా ఉన్నాయి. సార్వజనీనమూ, 
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సార్వకాలీనమూ, సార్వత్రికమూ అయిన తత్తాాన్సీ, పుట్టుట గిట్టుట కొరకే అనే 
సత్యాన్నీ విడమరిచి చెబుతోంది, రాధ పాత్ర. 
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“కొసరి కట్నము లందుకొంటయే గౌరన 
మని తలపోసెడి యజ్ఞాలార! 
వచ్చి ముద్దుగ విల్లనిచ్చెదమన్న కట్న 
ములకు బేరములాదు మూర్ధులార! 
అబ్బాయి పెండ్లితో నప్పు వవ్చులు తీర్చి 
నిలువ సేయగ జూచు నీచులార! 
ముదువులు గొని తెచ్చి ముంగల నిదుదాక 
వల్లకి యెత్తని వశువులార! 
తే.గీ. ఏమి యన్యాయమిది! వూర్వమెన్నదేని 
వరులనిటు విక్రయించిన వారు గలరె? 
వూజ్యుతరమైన మన వుణ్యభూమి యందు 
కటకటా! నరమాంస విక్రయము తగునా?” 


రూ 


కాళ్ళకూరి నారాయణరావుగారి “చింతామణి గురించి తెలుసుకున్నాం. ఇదిగో 
- ఈ పద్యం వారి మరొక ప్రఖ్యాతి గడించిన “వరవిక్రయం” నాటకంలోనిది. ఈ 
నాటకం కూడా సంఘసంస్మరణాభిలాషతో, వరకట్న దురాచార నిరసనే ముఖ్యోద్దేశ్యంగా 
రచింపబడింది. ఎన్నెన్నో ప్రదర్శనలూ పొందింది. 

'వరవిక్రయంిలో లింగరాజు పాత్ర అత్యధిక ప్రాచుర్యం పొందిన పాత్ర. 
అతడు వ్యాపారి. పరమపిసినారి. డబ్బు సంపాదనే అతని పరమలక్ష్యం. వ పద్ధతిలో, 
ఏ మార్గంలో సంపాదించినా సరే - అనుసరణీయమని అతని జీవిత సిద్ధాంతం. 
అప్పులు ఇచ్చి వడ్డీని పెంచాలంటాడు. కలుపుమొక్నలూ, పాదులూ, నాచూ పెరిగినట్లు 
డబ్బు పెరగాలంటాడు! తుచ్చ బుద్ధి. “అసలు కంటే వడ్డీ ముద్దు! ఈ లింగరాజుపాత్ర 
ఆ తర్వాత ఎన్నెన్ని సినిమాల్లో వెలువడిందో చూశాము కదా! ఇందులో డబ్బు 
మహిమమీద ఒక దండకమూ ఉంది. అదీ సినిమాల్లో అనుకరింపబడింది! 
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దాదాపు ఎనఖభైఏదేళ్ళ క్రితమే ఈ వరకట్న పిశాచాన్ని అంతం చేయమని 
ప్రబోధించటం కాళ్ళకూరి వారి దార్భనికతకి నిదర్శనం. ఆ దురాచారం ఇంకా ఈ 
నాటికీ సాగిపోతూ ఉండటం ఒక సామాజిక దౌర్భాగ్యం. 

నాటకం చివరలో పురుషోత్తమరావు పాత్ర ద్వారా పైన ఉదహరించిన 
పద్యంలోని సందేశాన్ని ఎంతో పదునుగా ఆవిష్కరించారు నాటకకర్త. పఠనయోగ్యం 
గానూ, గాన యోగ్యంగానూ కుదురుకున్న భాషా శైలీ సారళ్యం, ధారాశుద్ధీ కలిసి 
పద్యాన్ని అజరామరం చేశాయి! 
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“తళుకు నిగ్గుల దళతళలాదు నెమ్మొగ 
మెట్టు లీగతి మాడురొట్టెయయ్యె! 
వరమ దయారసభరితంబులగు కన్ను 
లెట్టు లీగతి నగీతుట్ట లయ్యె/ 
భారలీసతి కాటపట్టగు నాలుక 
యెట్టు లీగతి తాటిపట్టె యయ్యె! 
దిరిసెనపూవు మాదిరి నొప్పు సొబగు మే 
నెట్టు లీగతి వంటకట్టె యయ్యె! 


లై 


గీ// కరము మితభాషి యని పేరు గన్న సుక్టుతి 
యెట్టు లిటు వన త్రాగిన పిట్ట యయ్యె! 
ఆయనే యీయనా? లేక యాయ నొకరు 
నీయ నొకరున! దైవమా యెజుగ జెపుమగో 


కాళ్ళకూరి నారాయణరావుగారు రాసిన ప్రసిద్ధ నాటకం “'మధుసేవి లోనిది 
ఈ పద్యం. 

సంఘసంస్మరణాభిలాషిగా నారాయణరావుగారు ఎనలేని సాహిత్యసేవనీ, 
సామాజిక సేవనీ కూడా చేశారు. “వరవిక్రయం’”లో వరకట్న దురాచారాన్ని తీవ్రంగా 
నిరసిస్తే, 'చింతామణిలో వేశ్యావృత్తినీ, పురుషుల స్రీలోలత్వాన్నీ దుయ్యబట్టారు. 
వారీ 'మధుసేవిలో త్రాగుడు వ్యసనాన్ని తూర్పారపట్టారు. మనిషి మద్యానికి 
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బానిసయితే ఏఏ ఘోర దారుణ విపత్మర పరిస్థితుల్లో చిక్కుకుంటాడో, ఆయా పాత్రల 
ప్రమేయంతో- కరుణరసభరితంగా (గ్రంథస్థం చేశారు. 

ఈ నాటకంలోని సీసపద్యాలన్నీ రంగస్థలం మీద నటుల ద్వారా ప్రేక్షకుల్ని 
ఒక ఊపు ఊపినవే. ఇంగ్లీషు పదాలతో బ్రాంది సీసా ఓపెనింగ్‌నీ, మందుపంపిణీని 
వర్ణించారు. అలాగే త్రాగుడు వ్యసనం మనిషి అనే చెట్టుని ఎలా కాల్చివేస్తుందో 
చెప్పారు. ఆర్థికన్థాయి తారతమ్యాలు లేకుండా ఈ వ్యసనం ఎలాంటి వారి ఇళ్ళల్లో 
(ప్రవేశించి, సంసారాల్లో చిచ్చు పెట్టిందో చెప్పారు. 

పైన పేర్కొన్న పద్యం తాగుడు వ్యసనలోలుడు రఘునాథరావు దైన్యాన్సీ, 
దేహదుస్థితినీ చూసి కన్నీటితో అతని భార్య నిర్మల విలపించటాన్ని చెబుతోంది. 

'బిగితో ప్రకాశించే మొహం కాస్తా పీక్కుపోయింది. మాడిన రొట్టెలా అయింది. 
కళ్ళల్లో ఆనాటి దయ ఇంకిపోయింది. అవి ఇవాళ అగ్గితుట్టలైనై. సరస్వతీదేవి 
నర్తించే నాలుక తాటిపట్టె అయిపోయింది. అంటే, చక్కని విద్యావంతుడు కాస్తా, 
అపభ్రంశాల్నీ తిట్ల దండకాన్నీ పఠించే మొరటువాడైనాడు. దిరిసెనపూవులా 
లలిత లావణ్యాలతో సుందరంగా ఉండే శరీరమేమో వంటకట్టెపులలా తయారయింది. 
చక్కని మితభాషి అని పేరున్న మగడు తాగిన మైకంలో 'వసపిట్టిలా వాగుడుకాయ 
అయినాడు”. ఆ నాటి ఆయనే ఈయనా, ఈయనే మా ఆయనా లేక వేరెవరో 
భ్రష్ణుడా ఈయన. దైవమా తెలుపుమని ఆక్రోశిస్తున్నది ఆ ఉత్తమ ఇల్లాలు. 

తాగుడు పర్యవసానాన్ని హృదయవిదారకంగా, వాస్తవ స్థితి వర్ణనతో, 
అద్భుతంగా కరుణ రసప్లావితంగా దృశ్యమానం చేశారు నాటకకర్త. 

తాగుబోతు మగనాలి రోదన - నేటికీ ఈ గతినే ఉండటం - సమాజ 
క్షేమానికి గొడ్డలిపెట్టు. 'మధుసేవిని ప్రతి సారా విక్రయ షాపులోనూ పంచితే ఈ 
దుస్థితిలో ఎంతోకొంత మార్పు వస్తుందేమో! 
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ఇందులోని పద్యాలకు ఆధార గ్రంథాలు 


పాండవోద్యోగ విజయము 
(కురుక్షేత్రం) 


మహాభారత కౌరవ రంగం 
వేణీసంహారం 
గయోపాఖ్యానం 
రాధాకృష్ణ 
పాదుకాపట్టాభిషేకం 
విప్రనారాయణ 

శ్రీకృష్ణ తులాభారం 
శ్రీరామాంజనేయ యుద్దం 
రామాంజనేయ యుద్ధం 
సత్యహరిశ్చంద్ర 
సత్యహరిశ్చంద్రీయము 
రామరాజ చరిత్ర 
వేనరాజు 

బొబ్బిలి యుద్ధం 

బొబ్బిలి యుద్ధం 
బాలనాగమ్మ 

విషాద సారంగధర 
చింతామణి 

మధుసేవ 
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తిరుపతి వెంకటకవులు 


ఉమర్‌ ఆలీషా 

అన్నంరాజు సత్యనారాయణరావు 
చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహం 
పానుగంటి లక్ష్మనరసింహారావు 
పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావు 
పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావు 
ముత్తరాజు సుబ్బారావు 
సోమరాజు రామచంద్రరావు 
తాండ్ర సుబ్రహ్మణ్యం 
బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంత కవి 
కోలాచలం శ్రీనివాసరావు 
కోలాచలం శ్రీనివాసరావు 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి 
శ్రీపాద కృష్ణమూర్తిశాస్ర్రి 
కణ్వకశ్రీ 

ధర్మవరం కృష్ణమాచార్యులు 
కాళ్ళకూరి నారాయణరావు 
కాళ్ళకూరి నారాయణరావు 


విహారి 


